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mcbath es la marca 

de productos de baño 

creada por Moldcom 

Composites que ha lo-

grado convertirse en 

referente en el sector 

del baño en Europa. 

Todos los procesos de 

producción son realiza-

dos íntegramente por 

nuestro equipo, desde 

el diseño hasta el em-

gama de productos 

mcbath posibilita una 

solución integral de alta 

calidad para el baño. 

Un cuidado e innovador 

diseño es el distintivo 

de nuestra marca, que 

sólo es posible lograrlo 

gracias a nuestra ele-

vada experiencia en el 

sector y la obsesión por 

la excelencia técnica de 

la empresa. Todo ello, 

junto a una Atención al 

cliente de trato personal 

y cercano, convierten a 

mcbath en la elección 

perfecta para satisfacer 

los estándares de cali-

dad de los clientes más 

exigentes.

mcbath est la marque 

d e  p r o d u i t s  p o u r 

salle de bain créé par 

Moldcom Composites 

qui a réussi à devenir 

leader Européen dans 

le secteur. Tous les 

processus de production 

s o n t  e n t i è r e m e n t 

assurés  par  not re 

équipe, de la conception 

à l ’emballage final. 

produits mcbath offre 

une solution complète 

et de haute qualité. 

Un design soigné et 

innovant est le distinctif 

de notre marque qui 

est seulement possible 

d’atteindre grâce à 

notre grande expérience 

et l ’obsession dans 

l’excellence technique. 

Tout cela,  avec un 

service client proche 

et personnalisé, font 

de mcbath  le choix 

idéal pour répondre aux 

standards de qualité 

des clients les plus 

exigeants.

mcbath is the brand 

o f  b a t h  p r o d u c t s 

created by Moldcom 

Composites that has 

become a reference in 

the bathroom sector 

in  Europe .  A l l  the 

production processes 

are carried out entirely 

by our team, from the 

design to the f inal 

packaging. The wide 

r a n g e  o f  m c b a t h 

products enables a high 

quality integral solution 

for the bathroom. A 

careful and innovative 

design is the hallmark 

of our brand, which can 

only be achieved thanks 

to our high experience 

in the sector and the 

obsess ion  fo r  the 

technical excellence of 

the company.

All of this, and with a 

personal and close 

treatment customer 

service, make mcbath 

the per fect  choice 

to satisfy the quality 

standards of the most 

demanding customers.

m c b a t h  i s t  d i e 

Badprodukt  Marke 

-erstellt von Moldcom 

C o m p o s i t e -  d i e , 

in  ganz Europa zu 

den bedeutendsten 

Unternehmen in der 

Produktion von Solid 

Surface und innovativen 

D u s c h w a n n e n  i n 

H a r z  g e h ö r t .  A l l e 

Produktionsprozesse 

werden vollständig von 

unserem Team generiert, 

vom Entwurf bis zur 

endgültigen Verpackung. 

Die breite Palette von 

Produkten ermöglicht 

e i n e  u m f a s s e n d e 

Badausstattung mit 

der  hohen mcbath 

Qualität. Sorgfalt und 

ein innovatives Design 

sind die Markenzeichen 

unseres Brands, deren 

Erreichung nur durch 

unsere großen Erfahrung 

in der Branche und 

d e r  B e s e s s e n h e i t 

e i n e r  t e c h n i s c h e n 

Vorzügl ichkei t  des 

Unternehmens, möglich 

ist. All dies, gepaart mit 

einer persönlichen und 

kundennahen Betreuung, 

macht mcbath zu einer 

perfekten Wahl um die 

Qual i tätsstandards 

des anspruchsvollsten 

Kunden zu erfüllen.

mcbath e‘il marchio di 

prodotti per il bagno di 

Moldcom Composites 

creato per diventare 

referente nel settore 

bagno in Europa. Tutti i 

processi di produzione 

sono realizzati total-

mente dal nostro team, 

dal disegno all‘imballo 

di prodotti mcbath rende 

possibile una soluzione 

integrale di alta qualità 

per vivere il bagno.

Un curato e innovativo 

design è il distintivo del 

nostro marchio e credi-

amo di esserci riusciti 

grazie alla nostra eleva-

ta esperienza nel settore 

e all‘ossessione per l‘ec-

cellenza tecnica.

Tutto questo sommato 

a un‘attento trattamen-

to personale, rendono   

mcbath la scelta per-

fetta per soddisfare gli 

standard di qualità dei 

clienti più esigenti.
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cotton smooth nox blanco
puzzle Y08 ref.I / balda ref.E

PLATOS DE DUCHA 

SHOWER TRAYS / RECEVEURS / DUSCHWANNEN /  PIATTI DOCCIA
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COTTON

 70 / 80 / 90 / 100

10
0 

- 
21

0

SMOOTH

cotton smooth nox blanco

1 color estándar
1 standard colour /1 couleur standard 

1 Standardfarben / 1 colori standard

medida y la posibilidad 
de encastrado, lo ha-
cen sumamente flexi-
ble y adaptable a cual-
quier solución.

-
sions personnalisees et 
de montage encastre 
dans   le   sol   le   rend 
extremement flexible et 
adaptable a toutes les 
solutions.

With      customizable              
dimensions and the 
possibility of insetting 
into  the  floor,  this so-
lution is highly flexible 
and adapts to any 
situation.

Massgerechte Aus-
führung und die Mögli-
chkeit, die Duschwanne 
auch in den Boden ein-
zulassen, machen die-
ses Modell besonders 
vielseitig, um an    jede    

werden.

Il dimensionamento a 
misura e la possibilita 
di essere posizionato 
anche incassato nel 
pavimento, lo rende ex-
tremamente flessibile e 
adattabile ad ogni 
soluzione.

cotton smooth cover blanco
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cotton smooth nox blanco
panel stone cemento
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NOVA

 80 - 140

10
0 

- 
18

0

STONE COVER

nova stone cover  gris perla

10 colores estándar
10 standard colours /10 couleurs standard 

10 Standardfarben / 10 colori standard 

BEIGE

-
ble de los elementos 
de la colección encarna 
un rasgo que caracte-
riza todo el ambiente 
del cuarto de baño y lo 
convierte en un espacio 
fresco, original y afable. 
Gracias    al    desagüe 
central es ideal para las 
cabinas de ducha de 
grandes dimensiones.

-
sable des éléments de 
la collection est un signe 
qui caractérise toute la 
salle de bain, en créant   
une    ambiance fraîche, 

position  centrale  de  la 
bonde est idéal pour les 
cabines  de douche   de 
grandes dimensions.

The distinctive shape 
of the items in the co-
llection is a feature that 

-
throom space, adding 
freshness, originality 
and user friendliness. 
Thanks to the central 
drain is ideal for large 
shower cabins.

Das unverwechselbare 
Design der Elemente 
der Kollektion prägt das 
gesamte Badezimmer 
und verleiht ihm einen 
frischen, originellen  
sympatischen Charak-
ter. Dank der zentralen 
Drain ist ideal für Dus-
chkabinen groß.

degli   elementi   della   
collezione, è un segno 
che caratterizza l’intero 
ambiente bagno, ren-
dendolo fresco, origina-
le e amichevole. Grazie    
allo scarico centrale è 
ideale per i box doccia di 
grandi dimensioni.
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nova stone cover gris perla
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MIRAGE

-
ble de los elementos 
de la colección encarna 
un rasgo que caracte-
riza todo el ambiente 
del cuarto de baño y lo 
convierte en un espacio 
fresco, original y afable. 

-
sable des éléments de 
la collection est un signe 
qui caractérise toute la 
salle de bain, en créant   
une    ambiance fraîche, 
originale et amicale. 

The distinctive shape 
of the items in the co-
llection is a feature that 

-
throom space, adding 
freshness, originality 
and user friendliness. 

Das unverwechselbare 
Design der Elemente der 
Kollektion prägt das ge-
samte Badezimmer und 
verleiht ihm einen fris-
chen, originellen  sym-
patischen Charakter.

degli   elementi   della   
collezione, è un segno 
che caratterizza l’intero 
ambiente bagno, ren-
dendolo fresco, originale 
e amichevole. 

70 - 100

80
 -

 1
80

TRAVERTINO
BEIGE

MARQUINA
NEGRO

TRAVERTINO
GRIS

CALACATTA
BLANCO

mirage marquina 
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mirage calacatta blanco
panel slate gris perla
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ZEUS

70 / 80 / 90 / 100

10
0 

- 
21

0

ligero
light
léger
leicht

leggero

Sistema Patentado
Patented System

Breveté 
 Patentiert
Brevettato

Confortable
Comfortable
Confortable
Komfortabel
Confortevole

VULCANO COVER

“Después de la 
diferenciación llega la 

perfección”

Un mundo más hermo-
so habitado por formas 
afables y fascinantes, 
rico en posibilidades y 
emociones, con un ma-
terial cálido y agradable.

-
lucionario de plato de 
ducha, ligero en el peso, 
rígido en su base y lige-
ramente flexible en su 

una sensación ergonó-
mica de confort y cali-
dez nunca vista en un 
plato de ducha.

“Après la différenciation 
vient la perfection”

Un monde plus beau, 
habite de formes ami-
cales et fascinantes, 
riche de possibilites et 

concept révolutionnaire 
de receveur de douche, 
poids léger, ferme sur 
sa base et légèrement 

offrant une sensation 
ergonomique de con-
fort et chaleur jamais 
vus dans un receveur de 
douche.

“After differentiation, 
comes perfection”

A more attractive world, 
inhabited by friendly and 
appealing shapes, rich 
in possibilities and emo-

shower tray concept, li-
ght in weight, rigid in its 
base and slightly flexible 
on its surface, provi-
ding a comfortable and 
warm feeling never seen 
on a shower tray.

-
renzierung folgt die 

Perfektion”

Materielle und elegante 
-

che für ein neues Kon-
zept von Komfort.
Rivolutionelle Dus-
chwanne, leicht für eine 
problemlose Verlegung, 
harte Basis aber weich 

-
hnprojekte; Kliniken, 
Seniorenwohnheime, 
Hotels.

“Doppo la 
differenziazione, arriva 

la perfezione”

Un mondo più bello, 
abitato da forme ami-
chevoli ed affascinanti, 
ricco di possibilità ed 

-
cetto rivoluzionario di 
piatto di doccia, leggero 
in peso, rigido nella base 
e leggeramente fles-

la qui offre una sensa-
zione erogonomica di 
conforto e morbidezza 
mai vista in un piatto di 
doccia.

4 colores estándar
4 standard colours /4 couleurs standard 

4 Standardfarben / 4 colori standard

BEIGE

zeus vulcano cover antracitazeus vulcano cover blanco
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panel vulcano blanco
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separa de la función y 
la naturaleza convive 
armoniosamente con la 

-
siones a medida y la po-
sibilidad de encastrado, 
lo hacen sumamente 
flexible y adaptable a 
cualquier solución. 

-
mais sèparèe de la fonc-
tion, la nature et la tech-
nologie cohabitent en 

de Dimensions person-
nalisees et de montage 
encastre dans le sol le 
rend extremement flexi-
ble et adaptable a toutes 
les solutions.

Aesthetics is never se-
parated from function, 
nature and technology 
live together in har-
mony. With customiza-
ble dimensions and the 
possibility of insetting 
into the floor this solu-
tion is highly flexible and 
adapts to any situation.

Die Ästhetik ist stets mit 
-

Technologie bestehen 
nebeneinander in Har-
monie. Massgerechte 
Ausführung und die Mö-
glichkeit, die Duschwan-
ne auch in den Boden 
einzulassen, machen 
dieses Modell beson-
ders vielseitig, um an 

zu werden.

-
parata dalla funzione, la 
natura e la tecnología 
convivono in armonia. 
Il dimensionamento a 
misura e la possibilita di 
essere posizionato an-
che incassato, lo rende 
extremamente flessibile 
e adattabile ad ogni so-
luzione.

CENTURIA
STONE COVER

70 - 100

80
 -

 2
10

centuria stone cover blanco

10 colores estándar
10 standard colours /10 couleurs standard 

10 Standardfarben / 10 colori standard

BEIGE
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centuria stone cover blanco
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70 - 110 110 - 120

80
 -

 2
10

10
0 

- 
18

0

CENTURIA
STONE NOX

ofrece un diseño de 
sencillez inmediata y 
una gran flexibilidad en 
las dimensiones, para 
adaptarse a cualquier 
espacio. Plato de ducha 

-
zado a milímetro y con 
rejilla cubre-desagüe de 
acero inoxidable.

offre une facilité de 
conception immédiate 
et une grande flexibilité 
dans les dimensions, 
pour s’adapter à n’im-
porte quel espace. Se 
prete a etre place dans 
n’importe quel espace, 
en lui donnant un style 
special. Receveur de 

réalisé au millimètre, 
avec grille couvre-vida-
ge en acier inox.

-
llection offers immedia-
te ease of design and 
great flexibility in terms 
of dimensions, to adapt 
to any space. Is perfect 
for installation in any 
type of space, giving it 
a unique stylish look. 

tray made to millimeter 
and with stainless-steel 
drain grille.

vielseitig und preisgüns-
tig, macht jede Planung 
einfach und lässt sich 

-
tät der Maße an jeden 
bestehenden Raum 

jedes Ambiente ein und 
setzt prägende Akzente. 
Auf ml gefertigte Dus-
chwanne aus ACRYS-

-
deckung aus Edelstahl.

un’immediata facilità 
di progettazione e una 
grande flessibilità nelle 
dimensioni, per adat-
tarsi ad ogni spazio. Si 
presta ad essere inse-
rito in qualsiasi spazio, 
caratterizzandolo con 
uno stile speciale. Piatto 

fabbricato a millimetro 
e con copri piletta d’ac-
ciaio inossidabile.

Rejilla desagüe
Wastepipe grid / Grille de siphon 

Ventile abdeckung  / Griglia 

centuria stone nox beige

10 colores estándar
10 standard colours /10 couleurs standard 

10 Standardfarben / 10 colori standard

BEIGE
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70 - 100

80
 -

 2
10

CENTURIA
SLATE NOX

Puede instalarse en 
cualquier espacio y lo 
personaliza con un esti-
lo especial. Plato de du-

-
lizado a milímetro y con 
rejilla cubre-desagüe de 
acero inoxidable.

Se prete a etre place 
dans n’importe quel es-
pace, en lui donnant un 
style special. Receveur 
de douche en ACRYS-

-
llimètre, avec grille cou-
vre-vidage en acier inox.

Is perfect for installa-
tion in any type of spa-
ce, giving it a unique 

-

to millimeter and with 
stainless-steel drain 
grille.

-
biente ein und set-
zt prägende Akzen-
te. Auf Millimeter 
gefertigte Duschwanne 

Abfluss-Abdeckung aus 
Edelstahl.

Si presta ad essere inse-
rito in qualsiasi spazio, 
caratterizzandolo con 
uno stile speciale. Piatto 

fabbricato a millimetro 
e con copri piletta d’ac-
ciaio inossidabile.

centuria slate R1 nox cemento 

10 colores estándar
10 standard colours /10 couleurs standard 

10 Standardfarben / 10 colori standard 

BEIGE

Rejilla desagüe
Wastepipe grid / Grille de siphon 

Ventile abdeckung  / Griglia 

R2

R2 R1

R2R1 R1

70 - 100

80
 -

 2
10
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centuria slate R2 nox fango / panel slate fango
teseo acrymold-solid surface
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70 - 100

80
 -

 2
10

CENTURIA
SMOOTH NOX

BEIGE

centuria smooth nox blanco

4 colores estándar
4 standard colours /4 couleurs standard 

4 Standardfarben / 4 colori standard

medida y la posibilidad 
de encastrado, lo ha-
cen sumamente flexi-
ble y adaptable a cual-
quier solución.

-
sions personnalisees et 
de montage encastre 
dans   le   sol   le   rend 
extremement flexible et 
adaptable a toutes les 
solutions.

With      customizable 
dimensions and the 
possibility of insetting 
into  the  floor,  this so-
lution is highly flexible 
and adapts to any 
situation.

Massgerechte Aus-
führung und die Mögli-
chkeit, die Duschwanne 
auch in den Boden ein-
zulassen, machen die-
ses Modell besonders 
vielseitig, um an    jede    

werden.

Il dimensionamento a 
misura e la possibilita 
di essere posizionato 
anche incassato nel 
pavimento, lo rende ex-
tremamente flessibile e 
adattabile ad ogni 
soluzione.

Rejilla desagüe
Wastepipe grid / Grille de siphon 

Ventile abdeckung  / Griglia 
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centuria smooth nox blanco / panel smooth blanco
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LICEO

un ejemplo de geome-
tría pura y simple, que 
se incorpora fácilmente 
a cualquier ambiente. 
Contribuye a crear un 
espacio elegante y ri-
guroso, donde rodearse 
de formas sencillas y 

de géométrie pure et 
simple, s’intégrant faci-
lement dans n’importe 
quel environnement. 
Permet de créer un dé-
cor élégant et rigoureux 
où il fait bon s’entourer 
de formes simples et 

of pure, simple geome-
-

ly with any interior. Helps 
to create an elegant and 
minimalist environment, 
in which to surround 
oneself with simple and 
stylish forms.

klare, einfache Geo-
metrie, die sich leicht 
in jedes Ambiente ein-
fügt. Ein elegantes und 
rigoroses Ambiente, 
dass uns mit schli-
chten und raffinier-

un esempio di geome-
tria pura e semplice, 
facilmente inseribile 
in qualsiasi ambiente. 
Contribuisce a deter-
minare un ambiente 
elegante e rigoroso, nel 
quale circondarsi di for-

70 / 80 / 90 / 100

12
0 

- 
21

0

VULCANO COVER

liceo vulcano cover blanco

10 colores estándar
10 standard colours /10 couleurs standard 

10 Standardfarben / 10 colori standard 

BEIGE
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liceo vulcano cover gris perla / paneles vulcano gris perla
perseo stone gris perla
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70/75/80/85/90/100

80
 -

 2
10

ANDROMEDA
STONE COVER

El diseño de la colección 
Andromeda conjuga     
elegancia y comodidad. 
se distingue por su fácil 
ambientación     en 
cualquier espacio, bien 
sea tradicional  o  nada 
convencional.

-
da unit l’elegance a la 
praticite.  se distingue 
pour etre facilement 
adaptable a n’importe 
quel espace, des con-
textes les plus tradition-
nels a ceux plus anti-
conventionnels.

The design of Androme-
da combines elegance 

seamlessly    into    any 
bathroom, from the 
most traditional to the 
most unconventional.

Andromeda verbinden 
sich    Eleganz   und 

-
cht in jedes Ambiente 
ein und passt ebenso 
in einen klassischen 
Rahmen wie in absolut 
unkonventionelle Räu-
me.

Il designo di Andromeda 
unisce    eleganza   e 
comodità. Si distingue 
per essere fácilmente 
ambientabile in qualsia-
si spazio dai contesti piu 
tradizionali a quelli piu 
anticonvenzionali.

andromeda stone cover basalto

10 colores estándar
10 standard colours /10 couleurs standard 

10 Standardfarben / 10 colori standard 

BEIGE
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andromeda stone cover basalto
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ANDROMEDA
STONE NOX

70/75/80/85/90/100

80
 -

 2
10

Rejilla desagüe
Wastepipe grid / Grille de siphon 

Ventile abdckung  / Griglia 

andromeda stone nox cemento

Una forma pura y sen-
cilla para un baño que 
transmite una simplici-

Une   forme    pure    et  
simple, pour une salle 
de bain    importante,  
caracterisee par une 
simplicite   raffinee    
et  naturelle.

A pure and simple shape 
for a bathroom based on 
a    sophisticated    and 
natural simplicity.

Eine saubere und nüch-
-

dezimmer, welches von 
-

cher Schlichtheit geprä-
gt ist.

Una    forma    pura    e  
semplice, per un bagno 
improntato   ad   una  ra-

-
plicita.

10 colores estándar
10 standard colours /10 couleurs standard 

10 Standardfarben / 10 colori standard

BEIGE
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andromeda stone nox antracita / panel stone antracita
minos stone antracita
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-
ble de los elementos 
de la colección encarna 
un rasgo que caracte-
riza todo el ambiente 
del cuarto de baño y lo 
convierte en un espacio 
fresco, original y afable. 
Gracias    al    desagüe 
central es ideal para las 
cabinas de ducha de 
grandes dimensiones.

-
sable des éléments de 
la collection est un signe 
qui caractérise toute la 
salle de bain, en créant   
une    ambiance fraîche, 

position  centrale  de  la 
bonde est idéal pour les 
cabines  de douche   de 
grandes dimensions.

The distinctive shape 
of the items in the co-
llection is a feature that 

-
throom space, adding 
freshness, originality 
and user friendliness. 
Thanks to the central 
drain is ideal for large 
shower cabins.

Das unverwechselbare 
Design der Elemente 
der Kollektion prägt das 
gesamte Badezimmer 
und verleiht ihm einen 
frischen, originellen  
sympatischen Charak-
ter. Dank der zentralen 
Drain ist ideal für Dus-
chkabinen groß.

degli   elementi   della   
collezione, è un segno 
che caratterizza l’intero 
ambiente bagno, ren-
dendolo fresco, origina-
le e amichevole. Grazie    
allo scarico centrale è 
ideale per i box doccia di 
grandi dimensioni.

COLISEO
STONE COVER

105 - 120

12
0 

- 
17

0

coliseo stone cover blanco

10 colores estándar
10 standard colours /10 couleurs standard 

10 Standardfarben / 10 colori standard 

BEIGE
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coliseo stone cover cemento
puzzle ref.I con lavabo Y05 acrymold-solid surface / estante  ref.E



36

Plato de ducha en 

a milímetro y con rejilla 
cubre-desagüe de acero 
inoxidable. El desagüe 
central es ideal para  las 
cabinas de  ducha   de    
grandes dimensiones.

Receveur de douche en 

millimètre, avec grille 
couvre-vidage en acier 

-
trale de la bonde est 
idéal pour les cabines 
de douche de grandes 
dimensions.

tray made to milimeter 
with stainlesssteel drain 
grille. The central drain 
is ideal for large shower 
cabins.

-
chwanne milimeter-
genau gemacht und 
mit Ablussabdeckung 
in Edelstahl. Dank des 
zentralen Abflusses ist 
es ideal für große Dus-
chkabinen.

Piatto doccia in ACRYS-
-

metro e con copri piletta 
d’acciaio inossidabile. 
Grazie    allo    scarico 
centrale è ideale per i 
box doccia    di    grandi 
dimensioni.

COLISEO
STONE NOX

75 - 100

80
 -

 2
00

10 colores estándar
10 standard colours /10 couleurs standard 

10 Standardfarben / 10 colori standard

BEIGE

Rejilla desagüe
Wastepipe grid / Grille de siphon 

Ventile abdeckung  / Griglia 
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coliseo  stone nox blanco
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70 /75 / 80

10
0 

/ 
12

0 
/ 

14
0 

/1
60

Contribuye a crear un 
espacio    elegante    y ri-
guroso,    donde rodear-
se de formas sencillas y 

Permet de créer un dé-
cor élégant et rigoureux 
où il fait bon s’entourer 
de formes simples et 

Helps   to   create    an 
elegant and minimalist 
environment, in which 
to surround oneself with 
simple    and    stylish 
forms.

Ein elegantes und stren-
ges Ambiente, dass uns 
mit schlichten    und 

umgibt.

Contribuisce a deter-
minare un ambiente 
elegante e rigoroso, nel 
quale   circondarsi    di 
forme    semplici    e ra-

ARES
STONE NOX

ares stone nox blanco

10 colores estándar
10 standard colours /10 couleurs standard 

10 Standardfarben / 10 colori standard

BEIGE

Rejilla desagüe
Wastepipe grid / Grille de siphon 

Ventile abdeckung  / Griglia 
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ares  stone nox blanco
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Una forma sólida y 
compacta, ideal para un 
baño pequeño de gran 
personalidad.

Une forme pleine et 
compacte, il est ideal 
pour une petite salle de 
bain    riche     en 
personnalite.

A   full-bodied    yet  
compact shape, ideal for 
a small bathroom with a 
great personality.

Ist mit seiner vollen, 

fur für ein kleines Bad 
von großer Persönli-
chkeit.

Una    forma    piena    e 
compatta, ideale per 
un piccolo bagno dalla 
grande personalitá.

MALENKE
SQUARE STONE

80 / 90 / 100

80
 /

 9
0 

/ 
10

0

10 colores estándar
10 standard colours /10 couleurs standard 

10 Standardfarben / 10 colori standard

BEIGE

Rejilla desagüe
Wastepipe grid / Grille de siphon 

Ventile abdeckung  / Griglia 
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malenke square stone cover cemento
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Una forma sólida y 
compacta, ideal para un 
baño pequeño de gran 
personalidad.

Une forme pleine et 
compacte, il est ideal 
pour une petite salle de 
bain     riche     en per-
sonnalite.

A    full-bodied    yet 
compact shape, ideal for 
a small bathroom with a 
great personality.

Ist mit seiner vollen, 

fur für ein kleines Bad 
von großer Persönli-
chkeit.

Una   forma    piena    e 
compatta, ideale per 
un piccolo bagno dalla 
grande personalità.

MALENKE
ANGULAR STONE

radio 55 cm. radio 55 cm. radio 55 cm.

80 / 90 / 100

80
 /

 9
0 

/ 
10

0

10 colores estándar
10 standard colours /10 couleurs standard 

10 Standardfarben / 10 colori standard

BEIGE

Rejilla desagüe
Wastepipe grid / Grille de siphon 

Ventile abdeckung  / Griglia 
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malenke angular stone nox beige



44
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panel stone gris perla
perseo stone gris perla

ACCESORIOS
ACCESSORIES / ACCESSOIRES / ACCESSOIRE / ACCESSORI
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ACCESSORIES / ACCESSOIRES / ACCESSOIRE / ACCESSORI

Para solucionar las 
más variadas situa-
ciones arquitectónicas    
del espacio baño.

Pour apporter une so-
lution aux contextes 
architecturaux de salles 
de bain les plus variés.

To suit the widest 
range of architectural 
situations in the ba-
throom.

-
chsten baulichen Ge-
gebenheiten im Ba-
dezimmer.    

Per risolvere le più 
diverse situazioni 
architettoniche 
dell’ambiente bagno.
 

ACCESORIOS
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PANELES
PANELS / PANNEAUX / TAFEL / PANNELLI

60 - 120 60 - 120

70
 -

 2
20

70
 -

 2
20

9 mm 6 mm

Materiales variados 
para   recobrar   un  con-
tacto cotidiano con la   
naturaleza   o    para ex-
perimentar nuevas sen-
saciones.

Des matériaux diversi-

contact quotidien avec 
la nature, ou pour vivre 
de nouvelles sensations.

A variety of materials 
for getting back in touch 
with nature each day or 
experiencing   new sen-
sations.

Verschiedene Materia-
lien, um den täglichen 

neue Gefühle zu probie-
ren

Diversi    materiali     per 
ritrovare un quotidiano 
contatto con la natura, 
oppure per sperimenta-
re nuove sensazioni.

10 colores estándar
10 standard colours /10 couleurs standard 

10 Standardfarben / 10 colori standard

BEIGE
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 VULCANO

SLATE

SMOOTH

vulcano texture
texture vulcano
textur vulcano

slate texture
texture slate
textur slate

smooth texture
texture smooth
textur smooth

 STONE

stone texture
texture stone
textur stone
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STONE
PIEDRA / STONE / PIERRE / STEIN / PIETRA

10 colores estándar
10 standard colours /10 couleurs standard 

10 Standardfarben / 10 colori standard 

BEIGE

60 - 120

70
 -

 2
20

9 mm

panel stone blanco / cotton smooth nox blanco
puzzle ref.I Y08 acrymold-solid surface / puzzle ref.E

60 - 120

70
 -

 2
20

6 mm
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SLATE

10 colores estándar
10 standard colours /10 couleurs standard 

10 Standardfarben / 10 colori standard 

BEIGE

60 - 120 60 - 120

70
 -

 2
20

70
 -

 2
20

9 mm 6 mm

PIZARRA / SLATE / ARDOISE / SCHIEFER / SLATE
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VULCANO

10 colores estándar
10 standard colours /10 couleurs standard 

10 Standardfarben / 10 colori standard

BEIGE

liceo vulcano cover gris perla / paneles vulcano gris perla
perseo stone gris perla

60 - 120

70
 -

 2
20

9 mm

60 - 120

70
 -

 2
20

6 mm
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SMOOTH

BEIGE

4 colores estándar
4 standard colours /4 couleurs standard 

4 Standardfarben / 4 colori standard

centuria smooth nox blanco / panel smooth blanco

LISO / SMOOTH / LISSE / GLATT / LISCIO

60 - 120 60 - 120

70
 -

 2
20

70
 -

 2
20

9 mm 6 mm



54

MARCO

Disponible en: 
- Centuria stone cover
- Centuria stone nox
- Coliseo stone cover
- Coliseo stone nox
Disponible en 1, 2, 3 o 4 
lados.

Disponible pour:
- Centuria stone cover
- Centuria stone nox
- Coliseo stone cover
- Coliseo stone nox
Disponible pour 1,2,3 ou 
4 côtés

Available in:
- Centuria stone cover
- Centuria stone nox
- Coliseo stone cover
- Coliseo stone nox
Available in 1, 2, 3 or 4 
sides.

Verfügbar:
- Centuria stone cover
- Centuria stone nox
- Coliseo stone cover
- Coliseo stone nox
Verfügbar in 1, 2, 3 oder 
4 Seiten.

Disponibile in:
- Centuria stone cover
- Centuria stone nox
- Coliseo stone cover
- Coliseo stone nox
Disponible in 1, 2, 3 o 4 
lati.

centuria stone nox blanco 

FRAMED / CADRE / RAHMEN / BORDO

10 colores estándar
10 standard colours /10 couleurs standard 

10 Standardfarben / 10 colori standard

BEIGE

60-210

4,5

1
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70-210

12

3

RAMPA

Rampa textura Stone, 
para un mejor acceso 
al plato de ducha. Altura 
máxima de 3 cm.

Rampe texture Stone 
pour un meilleur accès 
à la douche. Hauteur 
maximale de 3 cm.

Stone texture ramp for 
better access to the 
shower tray. Maximum 
height of 3 cm.

Rampe Stone Textur für 
einen besseren Zugang 
zur Dusche. Maximale 
Höhe von 3 cm.

per un migliore acces-
so alla doccia. Altezza 
massima di 3 cm.

rampa  stone

RAMP / RAMPE / RAMPE / RAMPA

10 colores estándar
10 standard colours /10 couleurs standard 

10 Standardfarben / 10 colori standard

BEIGE

Disponible en: 
- Centuria stone cover
- Centuria stone nox
- Coliseo stone cover
- Coliseo stone nox

Disponible pour:
- Centuria stone cover
- Centuria stone nox
- Coliseo stone cover
- Coliseo stone nox

Available in:
- Centuria stone cover
- Centuria stone nox
- Coliseo stone cover
- Coliseo stone nox

Verfügbar:
- Centuria stone cover
- Centuria stone nox
- Coliseo stone cover
- Coliseo stone nox

Disponibile in:
- Centuria stone cover
- Centuria stone nox
- Coliseo stone cover
- Coliseo stone nox
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Taps non included
Robinetterie non incluse

Armatur nicht inklusive
Rubinetti non compresi

70-100

90

PANEL GRIFERIA

limpias, inspiradas en 
la naturaleza,   para   la 
sustitución    de   una 
bañera.

-
pres, inspirées par la 
nature, pour le rempla-
cement d’une baignoire.

Soft   yet    clean    lines, 
inspired by nature, for 
this    collection wa-
ll-mounted to replace a 
bathtub. 

Ist mit seiner vollen, 

für ein kleines Bad von 
grosser Persönlichkeit.

ispirate alla natura, per 
la sostituzione di una 
vasca da bagno.

panel de griferia

10 colores estándar
10 standard colours /10 couleurs standard 

10 Standardfarben / 10 colori standard

BEIGE

TAP PANELS / PANNEAU ROBINETTERIE / 
ARMATUREN TAFELN / PANNELLO RUBINETTO



57

Junction edge

MATE / MATT

20

3

6 / 9

PERFILES

combinación ideal entre 
funcionalidad y diseño. 
Son para la terminación 
de los paneles y la unión 
de juntas.

combinaison idéale de 
fonctionnalité et design. 

et la jonction entre les 
panneaux.

ideal combination of 
functionality and design. 
These are for the  panel 

ideale Kombination 

Design. Sie sind zur 
Vervollständigung der 
Panele und zur Verbin-
dung der dazugefügten 
Panelen.

-
nazione ideale di funzio-
nalità e designo. Questi 

-
pletamento dei pannelli 
e la giunzione tra i pan-
nelli.

PROFILE / PROFILÉS / ÜBERGANGSPROFIL / PROFILO COPRIGIUNZIONE

Panel 09

Panel 06

9

6

11

MATE / MATT
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60-120

60-90

3

PROLONGACIÓN

centuria stone cover ral  /  prolongación

10 colores estándar
10 standard colours /10 couleurs standard 

10 Standardfarben / 10 colori standard

BEIGE

EXTENSION / PROLONGATION / VERLÄNGERUNG / ESTENSIONE 
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60-210

1,2

4-20

ZÓCALO ELEVACIÓN

coliseo stone nox blanco /  zócalo elevación

10 colores estándar
10 standard colours /10 couleurs standard 

10 Standardfarben / 10 colori standard 

BEIGE

ELEVATION PLINTH / PLINTHE D’HABILLAGE / ERHÖHTER SOCKEL / 
ZOCCOLO ELEVAZIONE
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lavabo wok Acrymold- Solid Surface  

LAVABOS 
WASHBASINS / LAVABOS / WASCHBECKEN / LAVABI
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mcbath se distinguen 
por un diseño de gran 
originalidad,    en   las 
decoraciones  y  los  
materiales.  Propuestas 
caracterizadas    por 
formas redondeadas 
de líneas esenciales, en 
sintonía con distintos 
modos de vivir y amue-
blar.

mcbath 
sont caractérisés par 
l’originalité du design, 
des décorations et des 
matériaux. Propositions 
caractérisées par des 
formes arrondies aux 
lignes essentielles, en 
accord   avec   les 
différents styles de vie 
et d’ameublement.

mcbath sanitary ware is 
highly original in terms 
of design, decoration 
and materials. Products 
featuring rounded forms 
with simple, clean lines, 
in   tune   with    a   wide 
variety of styles of living 
and of interior design.

Die mcbath Sanitärke-
ramik zeichnet sich in 
Design, Dekoration und 
Materialien durch große 

Modelle mit weich 

im   Einklang      mit 
unterschiedlichen 

I   sanitari   mcbath 
possiedono una forte 
originalità nelle deco-
razione, nei decori e 
nei materiali. Proposte 
caratterizzate da forme 
arrotondate da linee    
essenziali,   in 
sintonia con diversi 
modi    di    vivere    e 
d’arredare.

WASHBASINS / LAVABOS / WASCHBECKEN / LAVABI
LAVABOS  



63

ENCIMERAS
PERSONALIZABLES

ACRYMOLD

ENCIMERAS
ESTÁNDAR

Standard worktops

Plans Standard

Standard Waschtischplatten

ACRYMOLD

ACRYSTONE

ACRYSTONE

LAVABOS
ESTÁNDAR

ACRYMOLD

SOLID SURFACE

®

SOLID SURFACE

®

SOLID SURFACE

®

Pianni Standard

Cronos

Ulises Minos Perseo

Astro Ocean 80 Ocean 50 Columna

Customized worktops

Plans personalisés

Personalisierten Arbeitsplatten

Piani personalizzati

Standard washbasins

Lavabos Standard

Standard-Waschbecken

Lavabi standard
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Un    mundo  más her-
moso en el que viven 
formas    afables    y  
fascinantes,    rico     en 
posibilidades     y  emo-
ciones.

Un monde plus beau, 
habite de formes ami-
cales et fascinantes, 
riche de possibilites et 
d’emotions.

A more attractive world, 
inhabited   by   friendly 
and appealing shapes, 
rich  in  possibilities and 
emotions.

Eine schönere Welt, 
bewohnt     von freu-
ndlichen und faszinie-

an Möglichkeiten und 
Emotionen.

Un   mondo    piu    bello, 
abitato    da    forme  
amichevoli   ed affasci-
nanti, ricco di possibilita 
ed emozioni.

STANDARD WORKTOPS / PLANS STANDARD / 
STANDARD WASCHTISCHPLATTEN / PIANNI STANDARD

ENCIMERAS ESTÁNDAR 
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®
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Corso se presenta como 
un ejemplo de geome-
tría pura y simple, que 
se incorpora fácilmente 
a cualquier ambiente.

Corso est un exemple 
de géométrie pure et 
simple, s’intégrant faci-
lement dans n’importe 
quel environnement.

Corso offers an example 
of pure, simple geome-

-
ly with any interior.

Corso ein Beispiel für 
klare, einfache Geome-
trie, die sich leicht in 
jedes Ambiente einfügt.

Corso si presenta come 
un esempio di geome-
tria pura e semplice, 
facilmente inseribile in 
qualsiasi ambiente.

CORSO
ACRYMOLD

SOLID SURFACE

corso  Acrymold -Solid Surface

 81 / 101 / 121

50

42

30 46

10
10

5
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-
trados en la encimera 
permiten crear compo-
siciones de líneas lim-
pias, dándo más altura 
a la encimera sin perder 
la identidad   visual del 
lavabo.

-
bles    dans    le    plan 
permettent de créer des 
compositions aux lignes 
nettes et essentielles, 
avec un plan plus haut 
par rapport au sol, sans 
perdre l’identité visuelle 
du lavabo.

The washbasins built 
into the countertop offer 
scope for the creation of 
extremely clean-looking, 
essential compositions 
with a higher counter-
top, without losing sight 
of the visual identity of 
the washbasin.

In die Platte eingebaute 
Waschbecken ermö-
glichen Kompositionen 
mit klaren, essenziellen 

-
tierte Platte schmälert 
nicht die optische Iden-
tität des Waschbeckens.

I lavabi a incasso nel 
piano consentono di 
creare composizioni 
molto     pulite    ed 
essenziali, con un piano 
più alto da terra, senza 
perdere l’identità visiva 
del lavabo.

ASTRO
ACRYMOLD

SOLID SURFACE

astro Acrymold-Solid Surface

 81 / 101 / 121

46
4

7

40,5
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como un ejemplo de 
geometría pura y sim-
ple, que se incorpora 
fácilmente a cualquier 
ambiente.

de géométrie pure et 
simple, s’intégrant faci-
lement dans n’importe 
quel environnement.

-
ple of pure, simple 

seamlessly with any in-
terior.

klare, einfache Geome-
trie, die sich leicht in 
jedes Ambiente einfügt.

un esempio di geome-
tria pura e semplice, 
facilmente inseribile in 
qualsiasi ambiente.

OCEAN 80
ACRYMOLD

SOLID SURFACE

ocean 80 Acrymold -Solid Surface

5 colores estándar
5 standard colours / 5 couleurs standard 

5 Standardfarben / 5 colori standard

BEIGEGRIS

8,
5

 80

50

42

30 48
5,

5
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corso  Acrymold -Solid Surface

-
dos sobre encimera 
permiten     crear 
composiciones    de 
líneas limpias, dándo 
más    altura    a    la 
encimera sin perder la 
identidad   visual   del 
lavabo.

-
bles    dans    le    plan 
permettent de créer des 
compositions aux lignes 
nettes et essentielles, 
avec un plan plus haut 
par rapport au sol, sans 
perdre l’identité visuelle 
du lavabo.

The washbasins built 
into the countertop offer 
scope for the creation of 
extremely clean-looking, 
essential compositions 
with a higher counter-
top, without losing sight 
of the visual identity of 
the washbasin.

In die Platte eingebaute 
Waschbecken ermö-
glichen Kompositionen 
mit klaren, essenziellen 

-
tierte Platte schmälert 
nicht die optische Iden-
tität des Waschbeckens.

I lavabi a incasso nel 
piano consentono di 
creare composizioni 
molto     pulite    ed 
essenziali, con un piano 
più alto da terra, senza 
perdere l’identità visiva 
del lavabo.

OCEAN 50
ACRYMOLD

SOLID SURFACE

ocean 50 calacatta Acrymold -Solid Surface

5 colores estándar
5 standard colours / 5 couleurs standard 

5 Standardfarben / 5 colori standard

BEIGEGRIS

50

48
8,

5

40,5
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74,574,5

38
,5

38
,5

5,
5

5,
5

Izquierda

Gauche

Destra

Derecha
Right

Droite
Rechte

Sinistra

Una forma sólida y 
compacta, ideal para un 
baño pequeño de gran 
personalidad.

Une forme pleine et 
compacte; il est ideal 
pour une petite salle de 
bain riche en personna-
lite.

A full-bodied yet com-
pact shape, ideal for a 
small bathroom with a 
great personality.

Ist mit seiner vollen, 

für ein Bad von grosser 
Persönlichkeit.

Una forma piena e com-
patta, ideale per un pic-
colo bagno dalla grande 
personalita.

COLUMNA
ACRYMOLD

SOLID SURFACE

columna Acrymold - Solid Surface

50 50

38
,5

38
,5
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columna Acrymold - Solid Surface
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70 / 80 / 100 / 120

50

30 46
11

.5
10

limpias, inspiradas en la 
naturaleza, para el lava-
bo suspendido. Una for-
ma sólida y compacta.

Des lignes souples et 
nettes, s’inspirant de la 
nature, pour la collection 
d’elements suspendus. 
Une forme pleine et 
compacte.

Soft yet clean lines, ins-
pired by nature, for this 
collection wall-moun-
ted. A full-bodied yet 
compact shape.

Weiche und klare, der 

-
becken. Ist mit seiner 
vollen.

ispirate dalla natura, per 
il lavabo. una forma pie-
na e compatta.

ULISES
ACRYSTONE

ulises stone basalto

7.
5

50

30

140

46

11
.5

11

10

10 colores estándar
10 standard colours /10 couleurs standard 

10 Standardfarben / 10 colori standard

BEIGE
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ulises stone basalto
pompeya stone basalto
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la posibilidad de encas-
trado, lo hacen suma-
mente flexible y adapta-
ble a cualquier solución.

-
tage encastre  le   rend 
extremement flexible et 
adaptable a toutes les 
solutions.

The possibility of inset-
ting,    this solution is hi-
ghly flexible and   adapts   
to    any situation.

Die Dimensionierung 
auf Maß und die Mö-
glichkeit dieses auch 
ebenerdig zu verlegen, 
macht es extrem flexi-

anpassbar. 

Il dimensionamento e 
la possibilita di esse-
re posizionato anche 
incassato, lo rende es-
tremamente flessibile 
e adattabile    ad   ogni 
soluzione.

MINOS
ACRYSTONE

61 / 71 / 81 / 91  

101 / 111 / 121

50

30 46
10

10

minos stone antracita 

minos stone antracita

10 colores estándar
10 standard colours /10 couleurs standard 

10 Standardfarben / 10 colori standard 

BEIGE
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minos stone antracita
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El lavabo Perseo tiene 

se convierte en parte in-
tegrante de la encimera, 
solo o en pareja. Una 
solución de sabor mi-
nimalista, perfecta para 
un ambiente contempo-
ráneo.

simplement une grande 
vasque qui     devient 
partie     intégrante du 
plan, dans la version 
simple ou double. Une 
solution de     goût mi-
nimal, parfaite pour un   
espace contemporain.

The Perseo washbasin 
is simply a large basin 
which becomes an in-
tegral part of the top, 
alone or in a pair. A mi-
nimalist style solution, 
perfect for a contempo-
rary space.

Das Waschbecken Per-
seo ist ein großzügiges 
Becken, das mit der 
Ablage verschmilzt, en-
tweder als Einzel- oder 
Doppelwaschbecken. 

-
listischen Design, perfe-
kt für ein kontemporäres 
Ambiente.

Il lavabo Perseo ha una 

diventa parte   integran-
te   del piano,   da   solo   
o   in coppia. Una so-
luzione dal sapore mini-
male, perfetta   per   un 
ambiente contempora-
neo.

PERSEO
ACRYSTONE

perseo stone gris perla

10 colores estándar
10 standard colours /10 couleurs standard 

10 Standardfarben / 10 colori standard

BEIGE

60

120,3

4630

50

10
1011

46
,5

30
10

,7
10

120,3

60,3 / 80 ,3

50

30 46
11

.5
10

Perseo

Perseo 2.0

5,
2

5,
2

5,
2
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perseo stone gris perlaperseo stone gris perla
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-
ras y lavabos de mcba-
th se caracteriza por la 

personalización. Gra-
cias al uso   de   ACRY-

realizar consolas lavabo 
a medida y de la forma 
que se adapten mejor al 
baño a decorar.

de lavabos mcbath se 

de  possibilités de per-
sonnalisation. Grâce à 
l’utilisation    de ACRY-

est possible de réaliser 
des consoles de lavabos 
dans les dimensions et  
les formes qui s’adap-
tent le mieux à l’am-
biance de votre salle de 
bains.

The mcbath collection 
of tops and washbasins 
is   distinguished   by 
endless personalization 
options. Thanks to the 

Solid    Surface, wash-
basin consoles can     be   
made   to measure    and    
in    the shape that best 
adapts to furnish the 
bathroom.

Seleccionar lavabo.
Choose washbasin
Choisir lavabo
Waschbecken wählen.
Scegliere lavabo.

1. 2. Seleccionar encimera y medidas.
Choose worktop and dimensions.
Choisir plan et dimensions.
Arbeitsplatte und Größe wählen.
Scegliere piano e misure.

Die Waschtischplatten- 
und Waschbecken-Ko-
llektion von mcbath 
bietet unendliche Ges-
taltungsmöglichkeiten. 
Dank des Einsatzes von 

-
ce können Abmessung 

-
beckenkonsole dem 
jeweiligen Badezimmer 
angepasst werden.

-
sole e lavabi di MCBath 
si caratteriza per le in-

-
sonalizzazione. Grazie 

Solid Surface    e   del 
-

sono     realizzare piani    
con     lavabo     a misura 
e nella maniera che    si     
adattino meglio all’arre-
damento del bagno.

CUSTOMIZED WORKTOPS/ PLANS PERSONALISÉS / 
PERSONALISIERTE ARBEITSPLATTEN / PIANNI PERSONALIZZABILI

ENCIMERAS PERSONALIZABLES 
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PUZZLE

CORTE

ENCIMERAS  /  Worktops/ Plans / Arbeitsplatte / Piani personalizzatti    

  /   Optional / Option / Optional / Opzionali  

LAVABOS / Washbasins / Lavabos /Waschbecken / Lavabi  

Y05

Y09

Y07 Y08

ACRYMOLD
SOLID SURFACE

®

Tower rail 
Porte-serviettes 
Handtuchhalter  
Portasciugamani

Special cut  
Coupe spéciale 
Spezialschnitt 
Taglio a misura

Pierced for tap  
Percé pour robinetterie  
Löcher für die Armatur 
Foro rubinetto

Plinth / Dosseret /
Sockel / Zoccolo

Support / Support / 
Metallträger /Supporti

Y10
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Multitud de formas di-
ferentes para satisfacer 
las exigencias prácticas 
y dar personalidad esté-
ticamente al cuarto de 

a medida y la posibilidad 
de encastrado, lo hacen 
sumamente flexible y 
adaptable a cualquier 
solución.

Une multitude de for-
mes pour satisfaire les 
exigences pratiques 
et caractériser toute la 
salle de bain du point 

possibilite de Dimen-
sions personnalisees 
et de montage le rend 
extremement flexible et 
adaptable a toutes les 
solutions.

So many different sha-
pes to meet practical 
needs and give an indi-
vidual look to the entire 
bathroom. With custo-
mizable dimensions and 
the possibility of should 
it be insetting into the 
basin top, this solution 
is highly flexible and 
adapts to any situation.

-
men zur Befriedigung 
praktischer Ansprüche 
und zur ästhetischen 
Charakterisierung des 
gesamten Badezim-
mers. Maßgerechte 
Ausführung und die 
Möglichkeit, das Was-
chbecken in die Wand 
einzulassen, machen 
dieses Modell beson-
ders vielseitig, um an 

zu werden.

Tante forme diverse per 
soddisfare le esigenze 
pratiche e caratterizza-
re esteticamente l’in-
tera stanza da bagno. 
Il dimensionamento a 
misura e la possibilita di 
essere posizionato an-
che incassato, lo rende 
extremamente flessibile 
e adattabile ad ogni so-
luzione.

Y01 Y02
ACRYMOLD

SOLID SURFACE

puzzle  ref.C lavabo Y01

Y02Y02 Y01Y01
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puzzle  ref.C lavabo Y02
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Y03 Y04
ACRYMOLD

SOLID SURFACE

Este es el concepto de 
Puzzle, sencillo pero al 

-
mente versátil. Gracias 
a su flexibilidad, Puzzle 
permite crear cualquier 

-
mensiones a medida y 
la posibilidad de encas-
trado, lo hacen suma-
mente flexible y adapta-
ble a cualquier solución.

C’est le concept simple,-
mais en même temps 
extrêmement flexible, 
de Puzzle. Grâce à sa 
flexibilité, Puzzle per-
met de créer n’importe 

possibilite de Dimen-
sions personnalisees et 
de montage encastre le 
rend extremement flexi-
ble et adaptable a toutes 
les solutions.

This is the simple yet in-

of Puzzle. Its flexibility 
enables Puzzle to create 

customizable dimen-
sions and the possibility 
of insetting, this solution 
is highly flexible and 
adapts to any situation.

Das ist das einfache, 
aber gleichzeitig un-
glaublich vielseitige 
Konzept von Puzzle. 
Dank der besonderen 

Puzzle eine Vielfalt von 
-

gerechte Ausführung 
und die Möglichkeit, 
die Puzzle einzulassen, 
machen dieses Modell 
besonders vielseitig, um 

-
passen.

Questo è il concetto 
semplice, ma allo stes-

-
te versatile, di Puzzle. 
Grazie alla sua flessi-
bilità, Puzzle consente 
di creare qualsiasi con-

-
sionamento a misura e 
la possibilita di essere 
posizionato anche in-
cassato, lo rende es-
tremamente flessibile e 
adattabile ad ogni so-
luzione.

Y04Y04 Y03Y03

puzzle  ref.I lavabo Y04
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puzzle  ref.I lavabo Y03
puzzle  ref. E
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Y05
ACRYMOLD

SOLID SURFACE

El lavabo Y05 se carac-
teriza por las dimen-
siones generosas, aun 
manteniendo una ele-
gancia esencial y envol-

a medida y la posibilidad 
de encastrado, lo hacen 
sumamente flexible y 
adaptable a cualquier 
solución.

-
ractérisé par des di-
mensions généreuses, 
tout en conservant une 
élégance essentielle et 

-
sibilite de Dimensions 
personnalisees et de 
montage encastre rend 
extremement flexible et 
adaptable a toutes les 
solutions.

The Y05 washbasin fea-
tures generous measu-
rements while retaining 
a minimalist yet enve-
loping elegance. With 
customizable dimen-
sions and the possibility 
of insetting, this solution 
is highly flexible and 
adapts to any situation.

Charakteristisch für 
das Waschbecken Y 
05 sind großzügige 
Dimensionen, obwo-
hl die essentielle und 
geschmeidige Eleganz 
erhalten bleibt.  Maß-
gerechte Ausführung 
und die Möglichkeit, 
das Waschbecken in 
die Wand einzulassen, 
machen dieses Modell 
besonders vielseitig, um 

-
zupassen.

Il lavabo Y05 è caratte-
rizzato da dimensioni 
generose, pur mante-
nendo un’essenziale e 
avvolgente eleganza.  Il 
dimensionamento a mi-
sura e la possibilita di 
essere posizionato an-
che incassato, lo rende 
estremamente flessibile 
e adattabile ad ogni so-
luzione.

Y05

puzzle  ref.C lavabo Y05
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puzzle  ref.I lavabo Y05
puzzle  ref.E
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Y06
ACRYMOLD

SOLID SURFACE

Y06 puede utilizarse en 
-
-

nes a medida y la posi-
bilidad de encastrado, 
lo hacen sumamente 
flexible y adaptable a 
cualquier solución.

formes et dans diffé-
-

mensions sur mesure et 
la possibilité d’encastre-
ment en font un produit 
d’utilité trés variable et 
adaptable à toutes vos 
solutions. 

Y06 can be used in innu-
merable ways and con-
texts. With customiza-
ble dimensions and the 
possibility of insetting 
into the basin top, this 
solution is highly flexible 
and adapts to any situa-
tion.

Y06 kann auf vielfäl-
tige Weise und für je-
den Zweck eingesetzt 
werden.  Maßgerechte 
Ausführung und die 
Möglichkeit, das Was-
chbecken in die Wand 
einzulassen, machen 
dieses Modell beson-
ders vielseitig, um es an 
jede Möglichkeit anzu-
passen.

Y06 può essere utiliz-

contesti. Il dimensio-
namento a misura e 
la possibilita di essere 
posizionato anche in-
cassato, lo rende es-
tremamente flessibile e 
adattabile ad ogni so-
luzione.

Y06

puzzle  ref.E lavabo Y06

35

11
9

Ø35
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puzzle  ref.I lavabo Y06
puzzle  ref.E
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Y07
ACRYMOLD

SOLID SURFACE

Puede instalarse en 
cualquier espacio y lo 
personaliza con un esti-
lo especial.

Se prete a etre place 
dans n’importe quel es-
pace, en lui donnant un 
style special.

Is perfect for installation 
in any type of space, gi-
ving it a unique stylish 
look.

-
biente ein und setzt prä-
gende Akzente.

Si presta ad essere in-
serito in qualsiasi spa-
zio, caratterizzandolo 
con uno stile speciale.

40

40
6,

3

13
,8

Y07

puzzle  ref.I lavabo Y07 / ref.E
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puzzle  ref.I lavabo Y07
puzzle  ref.E
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Y08
ACRYMOLD

SOLID SURFACE

puzzle  ref.I lavabo Y08

Y08

13 10 1,
2

110

30

El lavabo Y08 se carac-
teriza por las dimen-
siones generosas, aun 
manteniendo una ele-
gancia esencial y envol-

a medida y la posibilidad 
de encastrado, lo hacen 
sumamente flexible y 
adaptable a cualquier 
solución.

-
ractérisé par des di-
mensions généreuses, 
tout en conservant une 
élégance essentielle et 

-
sibilite de Dimensions 
personnalisees et de 
montage encastre rend 
extremement flexible et 
adaptable a toutes les 
solutions.

The Y08 washbasin fea-
tures generous measu-
rements while retaining 
a minimalist yet enve-
loping elegance. With 
customizable dimen-
sions and the possibility 
of insetting, this solution 
is highly flexible and 
adapts to any situation.

Charakteristisch für 
das Waschbecken Y 
08 sind großzügige 
Dimensionen, obwo-
hl die essentielle und 
geschmeidige Eleganz 
erhalten bleibt.  Maß-
gerechte Ausführung 
und die Möglichkeit, 
das Waschbecken in 
die Wand einzulassen, 
machen dieses Modell 
besonders vielseitig, um 

-
zupassen.

Il lavabo Y08 è caratte-
rizzato da dimensioni 
generose, pur mante-
nendo un’essenziale e 
avvolgente eleganza.  Il 
dimensionamento a mi-
sura e la possibilita di 
essere posizionato an-
che incassato, lo rende 
estremamente flessibile 
e adattabile ad ogni so-
luzione.
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puzzle  ref.I lavabo Y08
puzzle  ref.E



92

Y09
ACRYMOLD

SOLID SURFACE

Y09

Y09 puede utilizarse en 
-
-

nes a medida y la posi-
bilidad de encastrado, 
lo hacen sumamente 
flexible y adaptable a 
cualquier solución.

formes et dans diffé-
-

mensions sur mesure et 
la possibilité d’encastre-
ment en font un produit 
d’utilité trés variable et 
adaptable à toutes vos 
solutions. 

Y09 can be used in innu-
merable ways and con-
texts. With customiza-
ble dimensions and the 
possibility of insetting 
into the basin top, this 
solution is highly flexible 
and adapts to any situa-
tion.

Y09 kann auf vielfäl-
tige Weise und für je-
den Zweck eingesetzt 
werden.  Maßgerechte 
Ausführung und die 
Möglichkeit, das Was-
chbecken in die Wand 
einzulassen, machen 
dieses Modell beson-
ders vielseitig, um es an 
jede Möglichkeit anzu-
passen.

Y09 può essere utiliz-

contesti. Il dimensio-
namento a misura e 
la possibilita di essere 
posizionato anche in-
cassato, lo rende es-
tremamente flessibile e 
adattabile ad ogni so-
luzione.

puzzle  ref.I lavabo Y09

46

30
12

13
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Y09 Acrymold - Solid Surface
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Y10
ACRYMOLD

SOLID SURFACE

Puede instalarse en 
cualquier espacio y lo 
personaliza con un esti-
lo especial.

Se prete a etre place 
dans n’importe quel es-
pace, en lui donnant un 
style special.

Is perfect for installation 
in any type of space, gi-
ving it a unique stylish 
look.

-
biente ein und setzt prä-
gende Akzente.

Si presta ad essere in-
serito in qualsiasi spa-
zio, caratterizzandolo 
con uno stile speciale.

puzzle  ref.I lavabo Y10 

20

7,
2

3
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Y10
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Y10 Acrymold - Solid Surface
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10

1,2

45-52

45-52

60-200

60-200

ref. R

ref. I

REF.R

REF.I

ACRYMOLD
SOLID SURFACE

ACRYMOLD
SOLID SURFACE

puzzle  ref.R lavabo Y04

puzzle  ref.I lavabo Y07



97

3

10

4

45-52

40-52

60-180

60-200

ref. E

ref. C

REF.C

REF.E

ACRYMOLD
SOLID SURFACE

ACRYMOLD
SOLID SURFACE

puzzle  ref.E lavabo Y06

puzzle  ref.C lavabo Y02
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Un sistema que permite 
a cada uno alcanzar una 
solución ideal en todo 
sentido: en la estética, 
en los materiales, en 
el uso del espacio; con 
facilidad de instalación, 
perfecta coherencia es-
tilística y funcionalidad 
acogedora.

Un système qui permet 
à chacun de trouver une 
solution idéale sous 
tous les points de vue 
: au niveau esthétique, 
des matériaux et de 
l’utilisation de l’espace, 
avec une facilité d’insta-
llation absolue, une co-
hérence de style parfai-
te et une fonctionnalité 
accueillante.

A system that enables 

ideal solution from all 
points of view: aesthe-
tics, materials, use of 
space, ease of installa-
tion, coherence of style 
and convenient func-
tions and features.

Mit diesem System 
kann jeder seine ideale 

-
-

lien und Raumnutzung; 
alles ganz einfach zu 
montieren, konsequent 
im Stil, einladend und 
funktional.

Un sistema che perme-
tte a ciascuno di trovare 
una soluzione ideale in 
ogni senso: nell’estetica, 
nei materiali, nell’utilizzo 
dello spazio, con totale 
facilità d’installazione, 
perfetta coerenza stilis-
tica e accogliente fun-
zionalità.

ENCIMERAS PERSONALIZABLES 
CUSTOMIZED WORKTOPS/ PLANS PERSONALISÉS / 
PERSONALISIERTE ARBEITSPLATTEN / PIANNI PERSONALIZZABILI
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NICEA RODAS EGEO CALIPSO

WOK CRETA ENEA DELIOS

TOALLERO

CAPRI

CAPRI

POMPEYA

ENCIMERAS  /  Worktops/ Plans / Arbeitsplatte / Piani personalizzatti   

  / Optional / Option / Optional / Opzionali   OPCIONALES 

LAVABOS / Washbasins / Lavabos /Waschbecken / Lavabi  

CORTE

ACRYSTONE

Tower rail 
Porte-serviettes 
Handtuchhalter  
Portasciugamani

Special cut  
Coupe spéciale 
Spezialschnitt 
Taglio a misura

Pierced for tap  
Percé pour robinetterie  
Löcher für die Armatur 
Foro rubinetto

Plinth / Dosseret /
Sockel / Zoccolo

Support / Support / 
Metallträger /Supporti
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CAPRI
ACRYSTONE

Capri ofrece un diseño 
de sencillez inmediata y 
una gran flexibilidad en 
las dimensiones, para 
adaptarse a cualquier 
espacio.

Capri offre une facilité 
de conception immé-
diate et une grande fle-
xibilité dans les dimen-
sions, pour s’adapter à 
n’importe quel espace.

Capri collection offers 
immediate ease of de-
sign and great flexibility 
in terms of dimensions, 
to adapt to any space.

Capri vielseitig und 
preisgünstig, macht jede 
Planung einfach und 
lässt sich durch große 

an jeden bestehenden 
Raum anpassen.

Capri offre un’immedia-
ta facilità di progettazio-
ne e una grande flessibi-
lità nelle dimensioni, per 
adattarsi ad ogni spazio.

capri stone antracita 

60-200

42-52

10

10 colores estándar
10 standard colours /10 couleurs standard 

10 Standardfarben / 10 colori standard

BEIGE



103

carpi stone fango lavabos delios
pompeya stone fango
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POMPEYA
ACRYSTONE

Una forma sólida y 
compacta, ideal para 
un baño pequeño de 
gran personalidad. Su 
flexibilidad le permite 
realizar distintas con-

máxima libertad en lo 
que concierne a formas 
y dimensiones.

Une forme pleine et 
compacte; il est ideal 
pour une petite salle de 
bain riche en personna-
lite. Sa flexibilité permet 

-
rations les plus variées, 
avec la plus grande li-
berté en ce qui concerne 
la forme et les dimen-
sions.

A full-bodied yet com-
pact shape, ideal for a 
small bathroom with a 
great personality. Its fle-
xibility enables to create 
a vast and varied range 

absolute freedom of 
shape and size.

Ist mit seiner vollen, 

für ein kleines Bad von 
großer Persönlichkeit. 
Ihre Vielseitigkeit er-
möglicht unterschied-
lichste Gestaltungen 

-
gen betrifft.

Una forma piena e com-
patta, ideale per un pic-
colo bagno dalla gran-

flessibilità consente di 
realizzare le più diver-

la massima libertà per 
quanto riguarda la for-
ma e le dimensioni.

pompeya stone antracita

60-200

40-52

4

10 colores estándar
10 standard colours /10 couleurs standard 

10 Standardfarben / 10 colori standard  

BEIGE
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capri stone antracita lavabo delios
pompeya stone antracita
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Multitud de formas di-
ferentes para satisfacer 
las exigencias prácticas 
y dar personalidad esté-
ticamente al cuarto de 
baño. 

Une multitude de for-
mes pour satisfaire les 
exigences pratiques et 
caractériser toute la sa-
lle de bain du point de 
vue esthétique. 

So many different sha-
pes to meet practical 
needs and give an indi-
vidual look to the entire 
bathroom. 

-
men zur Befriedigung 
praktischer Ansprüche 
und zur ästhetischen 
Charakterisierung des 
gesamten Badezim-
mers. 

Tante forme diverse per 
soddisfare le esigenze 
pratiche e caratterizzare 
esteticamente l’intera 
stanza da bagno. 

STANDARD WASHBASINS/ LAVABO / STANDARD WASCHBECKEN / 
LAVABI STANDARD

LAVABOS ESTÁNDAR 
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EGEO

ITACA TEBAS

CALIPSO ARGOS

WOK RODASNICEADELIOS

TESEO

ESS

ACRYMOLD
SOLID SURFACE

®

LAVABOS / Washbasins / Lavabos /Waschbecken / Lavabi  



108

40

38 40
14

DELIOS
ACRYMOLD

SOLID SURFACE

Un cuenco amplio y 
acogedor, rodeado de 
un borde delgado. Una 
forma pura y sencilla 
para un baño que trans-
mite una simplicidad re-

Une vasque large et ac-
cueillante, entourée d’un 

et simple, pour une sa-
lle de bain importante, 
caractérisée par une 

-
turelle.

A large and inviting ba-
sin, surrounded by a 
slim edge. A pure and 
simple shape for a ba-
throom based on a so-
phisticated and natural 
simplicity.

Ein großzügiges und 
einladendes Becken, 
das von einem schmal-
en Rand eingefasst wird.

Un’ampia e accogliente 
vasca, circondata da un 
bordo sottile. Una forma 
pura e semplice, per un 
bagno improntato ad 

semplicità.

delios Acrymold - Solid Surface delios Acrymold - Solid Surface
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Wok se presenta como 
un ejemplo de geome-
tría pura y simple, que 
se incorpora fácilmente 
a cualquier ambiente.

Wok est un exemple 
de géométrie pure et 
simple, s’intégrant faci-
lement dans n’importe 
quel environnement.

Wok offers an example 
of pure, simple geome-

-
ly with any interior.

Wok ein Beispiel für kla-
re, einfache Geometrie, 
die sich leicht in jedes 
Ambiente einfügt.

Wok si presenta come 
un esempio di geome-
tria pura e semplice, 
facilmente inseribile in 
qualsiasi ambiente.
 

WOK
ACRYMOLD

SOLID SURFACE

 wok Acrymold - Solid Surface

37,5

11
9

BLANCO

6 colores estándar
6 standard colours / 6 couleurs standard 

6 Standardfarben / 6 colori standard
Ø35

BEIGEGRIS
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nicea Acrymold - Solid Surface

40

40

11
,5

NICEA
ACRYMOLD

SOLID SURFACE

-
te cuadradas, pero que 
adquieren delicadeza y 
suavidad gracias a los 
cantos redondeados.

equarries, mais que 
les angles emousses 
adoucissent et rendent 
agreables

Decidedly square lines, 
but softened and en-
hanced by rounded cor-
ners

Entschieden rechtecki-

abgeschwächten Ecken 
Ecken angenehm und 
weich erscheinen.

squadrate, ma rese 
morbide e piacevoli da-
gli angoli smussati.

nicea Acrymold - Solid Surface
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RODAS
ACRYMOLD

SOLID SURFACE

El lavabo Rodas se 
caracteriza por las di-
mensiones generosas, 
aun manteniendo una 
elegancia esencial y en-
volvente.

Design carré dont les 
bords arrondis lui con-
fère indéniablement élé-

The Rodas washbasin 
features generous me-
asurements while re-
taining a minimalist yet 
enveloping elegance.

Charakteristisch für das 
Waschbecken Rodas 
sind großzügige Dimen-
sionen, die die essen-
tielle und umgebende 
Eleganz erhalten.

Il lavabo Rodas è cara-
tterizzato da dimensioni 
generose, pur mante-
nendo un’essenziale e 
avvolgente eleganza.

rodas Acrymold - Solid Surface
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EGEO
ACRYMOLD

SOLID SURFACE

Disponible en distintas 
versiones: a pared, inde-
pendiente, encastrado o 
de apoyo sobre las enci-
meras.

Disponible en differen-
tes versions: mural, sur 
colonne, a encastrer ou 
a poser sur les plans

Available in different 
versions: wallmounted, 
freestanding or reces-
sed or top mounted on 
tops

Waschbecken mit ein-
fachen und essentiellen 

-
chen Stil.

Disponibile in diver-
se versioni: a parete, 
free-standing oppure a 
incasso o in appoggio 
sui piani.

egeo Acrymold - Solid Surface
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CALIPSO
ACRYMOLD

SOLID SURFACE

Contribuye a crear un 
espacio elegante y rigu-
roso, donde rodearse de 

-
nadas.

Permet de créer un dé-
cor élégant et rigoureux 
où il fait bon s’entourer 
de formes simples et 

Helps to create an ele-
gant and minimalist 
environment, in which 
to surround oneself with 
simple and stylish for-
ms.

Trägt dazu bei ein Am-
biente elegant und ri-
goros zu determinieren, 
bei welchem wir uns mit 

-

Contribuisce a deter-
minare un ambiente 
elegante e rigoroso, nel 
quale circondarsi di for-

calipso Acrymold - Solid Surface
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ARGOS
ACRYMOLD

SOLID SURFACE

Una forma sólida y 
compacta, ideal para un 
baño pequeño de gran 
personalidad.

une forme pleine et 
compacte ; il est ideal 
pour une petite salle de 
bain riche en personna-
lite.

A full-bodied yet com-
pact shape, ideal for a 
small bathroom with a 
great personality.

Ist mit seiner vollen, 

für ein kleines Bad von 
großer Persönlichkeit.

Una forma piena e com-
patta, ideale per un pic-
colo bagno dalla grande 
personalità.

argos Acrymold - Solid Surface argos Acrymold - Solid Surface
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TESEO
ACRYMOLD

SOLID SURFACE

separa de la función y 
la naturaleza convive 
armoniosamente con la 
tecnología.

l’esthetique n’est jamais 
separee de la fonction, 
la nature et la techno-
logie cohabitent en har-
monie.

Aesthetics is never se-
parated from function 
and nature and tech-
nology live together in 
harmony.

Ästhetik die stets mit 

-
logie in Harmonie nebe-
neinander bestehen. 

l’estetica non e mai se-
parata dalla funzione, la 
natura e la tecnología 
convivono in armonia.

teseo Acrymold - Solid Surface

40
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itaca Acrymold - Solid Surface

40

40
23

10
,5
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ITACA
ACRYMOLD

SOLID SURFACE

Volumen macizo y ca-
lidez natural para Itaca, 
armonizando lineas, 
volumenes y sensacio-
nes naturales para crear 
soluciones llenas de en-
canto y calidez.

Volume compact et 
chaleur naturelle, en 
jouant avec les lignes, 
les volumes et les vei-
nes, pour donner vie a 
des solutions pleines de 
charme et de chaleur.

Solid shape and natural 
warmth, playing with the 
lines, volumes and natu-
ral sensations, to crea-
te solutions with great 
warmth and appeal.

Wuchtiges Volumen und 
natürliche Wärme, wo-
bei im Spiel mit Linien, 
Volumen und Formen 
Lösungen von beson-
derem Reiz und warmer 
Ausstrahlung entste-
hen.

Volume massiccio e ca-
lore naturale, giocando 
con linee, volumi e sen-
sazioni naturali, per dare 
vita a soluzioni ricche di 
fascino e calore.

itaca Acrymold - Solid Surface
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itaca Acrymold - Solid Surface
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TEBAS
ACRYMOLD

SOLID SURFACE

Compacto y cuadra-
do, este lavamanos de 
ACRYMOLD Solid Surfa-
ce blanco puede insta-
larse en cualquier espa-
cio y lo personaliza con 
un estilo especial.

Compact et carre, ce 
lave-mains en ACRY-
MOLD Solid Surface 
blanc se prete a etre pla-
ce dans n’importe quel 
espace, en lui donnant 
un style special.

This compact, squa-
reshaped hand basin in 
white ACRYMOLD Solid 
Surface is perfect for 
installation in any  type 
of space, giving it a uni-
que stylish look.

Das kompakte, vierec-
kige Handwaschbecken 
aus weißem ACRY-
MOLD Solid Surface 
fügt sich in jedes Am-
biente ein und setzt prä-
gende Akzente.

Compatto e squadra-
to, questo lavamani in 
ACRYMOLD Solid Sur-
face bianco si presta ad 
essere inserito in qual-
siasi spazio, caratteri-
zzandolo con uno stile 
speciale.

tebas Acrymold -Solid Surface
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tebas Acrymold - Solid Surface
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ESS
ACRYMOLD

SOLID SURFACE

El diseño de ESS conju-
ga elegancia y comodi-
dad. El lavabo, diseñado 
para las habitaciones de 
hoteles, está realizado 
en Acrymold Solid Sur-
face blanco y se adap-
ta perfectamente a los 
ambientes domésticos. 
La sencillez del diseño 
caracteriza el lavabo, 
facilitando las opera-
ciones cotidianas de 
limpieza.

“Le design de ESS unit 
l’élégance à la prati-
cité. Dessiné pour la 
chambre d’hôtel et 
réalisé en Acrymold 
Solid Surface blanc, il 
s’adapte parfaitement 
aussi à l’environnement 
domestique. La simpli-
cité du signe caractérise 
les formes du lavabo et 
facilite l’entretien quoti-
dien.”

The design of ESS com-
bines elegance and 
convenience. A wash-
basin designed for hotel 
rooms and made in whi-
te Acrymold Solid Sur-
face, it is also perfectly 
suited to home environ-
ments. The key feature 
of the washbasin’s de-
sign is the simplicity of 
its forms, making daily 
cleaning easy.

Im Design von ESS ver-
binden sich Eleganz und 
Komfort. Das für Hotel-
badezimmer entworfe-
ne Waschbecken aus 
weißem Acrymold Solid 
Surface passt perfekt 
auch in den häuslichen 
Bereich. Schlichtes De-
sign prägt die Form des 
Waschbeckens und ma-
cht die tägliche Reini-
gung einfach.

Il disegno di ESS unisce 
eleganza e comodità. 
Disegnato per la camera 
d’albergo e realizzato in 
Acrymold Solid Surface 
bianco, si adatta per-
fettamente anche agli 
ambienti domestici. La 
semplicita del segno 
caratterizza le forme 
del lavabo ed agevola le 
quotidiane operazioni di 
pulizia.

ess Acrymold - Solid Surface

63
54

60

35
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ess Acrymold - Solid Surface
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oval Acrymold - Solid Surface

BAÑERAS
BATHTUBS / BAIGNOIRES / BADEWANNEN / VASCHE



124124

Sumerjanse en un mun-
do de posibilidades y 
emociones, con las ba 
ñeras mcbath. Formas 
clásicas y a su vez con-
temporaneas, materia-
les innovadores como 
el ACRYMOLD Solid 
Surface.

Immergez-vous dans 
un monde de possibili-
tes et d’emotions avec 
les baignoires mcbath. 
Des formes a la fois 
classiques et contem-
poraines, des mate-
riaux innovants comme 
ACRYMOLD Solid Sur-
face.

In any space, its curva-
ceous shape cocoons 
both body and mind, in 
a perfect combination of 
ergonomic comfort and 
visual pleasure.

Die Badewannen von 
mcbath mit ihren klas-
sischen und gleichzeitig 
modernen Formen bie-
ten eine Welt von Aus-
drucksmoglichkeiten. 
Innovative Materialien 
wie ACRYMOLD Solid 
Surface. 

Immergetevi in un 
mondo di possibilita ed 
emozioni, con le vas-
che da bagno mcbath. 
Forme classiche ed allo 
stesso tempo contem-
poranee, materiali in-
novative come il ACRY-
MOLD Solid Surface.

BATHTUBS / BAIGNOIRES / BADEWANNEN / VASCHE
BAÑERAS
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BLOCK

OVAL
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OVAL
ACRYMOLD

SOLID SURFACE

Sus formas envolventes 
acogen el cuerpo y la 
mente, en una síntesis 
perfecta de ergonomía y 
placer estético.

Ses formes caressantes 
enveloppent corps et 
ame, dans une synthese 
parfait d’ergonomie et 
de plaisir  esthetique.

In any space, its curva-
ceous shape cocoons 
both body and mind, in 
a perfect combination of 
ergonomic confort and 
visual pleasure.

Umwickelnde Formen, 
perfekte Syntonie zwis-
chen Ergonomie und 
Ästethik. 

Le sue forme avvolgenti 
accolgono il corpo e la 
mente, in una perfetta 
sintesi di ergonomia e 
piacere estetico.

75
,5

53
,5

165,5

oval Acrymold - Solid Surface
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oval Acrymold - Solid Surfaceoval Acrymold - Solid Surface
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BLOCK
ACRYMOLD

SOLID SURFACE

La bañera Block se dis-
tingue por su fácil am-
bientación en cualquier 
espacio, bien sea tradi-
cional o nada conven-
cional.

La baignoire Block se 
distingue pour etre fa-
cilement adaptable a 
n’importe quel espace, 
des contextes les plus 
traditionnels a ceux plus 
anticonventionnels.

seamlessly into any ba-
throom, from the most 
traditional to the most 
unconventional.

Die Wanne Block fügt 
sich leicht in jedes Am-
biente ein und passt 
ebenso in einen klassis-
chen Rahmen wie in ab-
solut unkonventionelle 
Räumen.

La vasca Block si dis-
tingue per essere fa-
cilmente ambientabile 
in qualsiasi spazio dai 
contesti piu tradizionali 
a quelli piu anticonven-
zionali.

block Acrymold - Solid Surface

166

81
58
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block Acrymold - Solid Surface
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MUEBLES
FURNITURE / MEUBLES / MÖBEL / MOBILI

aire ref.PE acrystone fango / lavabo enea Acrymold Solid Surface
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Un mundo mas hermo-
so en el que viven for-
mas afables y fascinan-
tes, rico en posibilidades 
y emociones.

Un monde plus beau, 
habite de formes ami-
cales et fascinantes, 
riche de possibilites et 
d’emotions.

A more attractive world, 
inhabited by friendly and 
appealing shapes, rich 
in possibilities and emo-
tions.

Eine schönere Welt, die 
bewohnt ist von freund-
lichen und anziehenden 
Formen, reich an Mö-
glichkeiten und Emotio-
nen.

Un mondo piu bello, 
abitato da forme ami-
chevoli ed affascinanti, 
ricco di possibilita ed 
emozioni.

FURNITURE / MEUBLES / MÖBEL / MOBILI
MUEBLES
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BALTIC

SCALA SCALA SCALA

AIRE
ACRYMOLD ACRYSTONE ACRYPRINT

ACRYMOLD ACRYSTONE ACRYPRINT

AIRE AIRE

MUEBLES / Furnitures / Meubles / Möbel / Mobili  
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Scala interpreta en clave 
moderna las líneas del 

en una dimensión nue-
va, importante y acoge-
dora.

Le modèle Scala réin-
vente les anciennes 
lignes sous un nouveau 
les transformant en une 
nouvelle dimension mo-
dernisée et confortable.

Scala interprets in a 
modern way the forms 
of the past, transferring 
them in a new, impor-
tant and inviting atmos-
phere.

Scala interpretiert auf 
moderne Weise die For-
men der Vergangenheit, 
indem sie in eine neue, 
bedeutende und einla-
dende Dimension über-
führt.

Scala interpreta in chia-
ve moderna le linee del 
passato, trasportandole 
in una dimensione nuo-
va, importante e acco-
gliente.

SCALA ®
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ENCIMERAS  /  Worktops / Plans / Arbeitsplatte / Piani    

    / Optional / Option / Optional / Opzionali  

LAVABOS / Washibasins / Lavabos /Waschbecken / Lavabi  

ACRYMOLDSCALA
SOLID SURFACE

®

Y05 Y06

Y01 Y02 Y04

RODAS

Y03

Y07 Y09

EGEO CALIPSO NICEA WOK

DELIOS

REF.SE REF.SRREF.SI

REF.SI REF.SI

80 / 100/ 120

Pierced for tap  
Percé pour robinetterie  
Löcher für die Armatur 
Foro rubinetto

Tower rail/ Porte-serviettes / 
Handtuchhalter / Portasciugamani Plinth / Dosseret  /

Sockel / Zoccolo
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SCALA
ACRYMOLD

SOLID SURFACE

80 / 100 / 120 

50
87

80 / 100 / 120 

50
81

,5
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Scala interpreta en clave 
moderna las líneas del 

en una dimensión nue-
va, importante y acoge-
dora.

Le modèle Scala réin-
vente les anciennes 
lignes sous un nouveau 
les transformant en une 
nouvelle dimension mo-
dernisée et confortable.

Scala interprets in a 
modern way the forms 
of the past, transferring 
them in a new, impor-
tant and inviting atmos-
phere.

Scala interpretiert auf 
moderne Weise die For-
men der Vergangenheit, 
indem sie in eine neue, 
bedeutende und einla-
dende Dimension über-
führt.

Scala interpreta in chia-
ve moderna le linee del 
passato, trasportandole 
in una dimensione nuo-
va, importante e acco-
gliente.

SCALA
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TOALLERO

CI PE PS

ENCIMERAS  /  Worktops/ Plans / Arbeitsplatte / Piani  

  / Optional / Option / Optional / Opzionali    OPCIONALES 

LAVABOS / Washbasins / Lavabos /Waschbecken / Lavabi  

SCALA ACRYSTONE

RODAS

WOKENEA

EGEO

NICEADELIOS

CALIPSO

CI CI

80 / 100/ 120

Pierced for tap  
Percé pour robinetterie  
Löcher für die Armatur 
Foro rubinetto

Plinth / Dosseret  /
Sockel / Zoccolo

Tower bar / Porte-serviettes / 
Handtuchhalter / Portasciugamani
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SCALA
ACRYMOLD

SOLID SURFACE

encimera  ref.CI 120 cm acrystone / lavabo rodas Acrymold - Solid Surface 

10 colores estándar
10 standard colours /10 couleurs standard 

10 Standardfarben / 10 colori standard

Carta colores RAL
RAL system colours
Couleurs carte RAL
RAL-Farbensystem
Carta  di colori RAL 

BLANCO CEMENTO ANTRACITA GRAFITOFANGOBEIGE CAPUCCINO BASALTOMARFIL PERLA
80 / 100 / 120 

50
87

80 / 100 / 120 

50
81

,5
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encimera  ref.CI 120 cm acrystone / lavabo nicea Acrymold - Solid Surface 
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SCALA ACRYPRINT

Scala interpreta en clave 
moderna las líneas del 

en una dimensión nue-
va, importante y acoge-
dora.

Le modèle Scala réin-
vente les anciennes 
lignes sous un nouveau 
les transformant en une 
nouvelle dimension mo-
dernisée et confortable.

Scala interprets in a 
modern way the forms 
of the past, transferring 
them in a new, impor-
tant and inviting atmos-
phere.

Scala interpretiert auf 
moderne Weise die For-
men der Vergangenheit, 
indem sie in eine neue, 
bedeutende und einla-
dende Dimension über-
führt.

Scala interpreta in chia-
ve moderna le linee del 
passato, trasportandole 
in una dimensione nuo-
va, importante e acco-
gliente.
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TOALLERO

CI PE PS

ENCIMERAS  /  Worktops/ Plans / Arbeitsplatte / Piani  

  / Optional / Option / Optional / Opzionali    OPCIONALES 

LAVABOS / Washbasins / Lavabos /Waschbecken / Lavabi  

SCALA ACRYPRINT

RODAS

WOKENEA

EGEO

NICEA

CALIPSO

CI CI

80 / 100/ 120

Pierced for tap  
Percé pour robinetterie  
Löcher für die Armatur 
Foro rubinetto

Plinth / Dosseret  /
Sockel / Zoccolo

Tower bar / Porte-serviettes / 
Handtuchhalter / Portasciugamani

DELIOS
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SCALA
ACRYPRINT

encimera  ref.CI 120 cm acryprint calacatta / lavabo wok calacatta Acrymold - Solid Surface 

80 / 100 / 120 

50
87

80 / 100 / 120 

50
81

,5

4 colores estándar
4 standard colours / 4 couleurs standard 

4 Standardfarben / 4 colori standard

TRAVERTINO
BEIGE

MARQUINA
NEGRO

TRAVERTINO
GRIS

CALACATTA
BLANCO



145

encimera  ref.CI 120 cm acryprint calacatta / lavabo wok calacatta Acrymold - Solid Surface 
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AIRE

Aire se distingue por 
su fácil integración en 
cualquier espacio, bien 
sea tradicional o nada 
convencional.

Aire se distingue pour 
etre facilement adapta-
ble a n’importe quel es-
pace, des contextes les 
plus traditionnels a ceux 
plus anticonventionnels.

any bathroom, from the 
most traditional to the 
most unconventional.

Aire fügt sich leicht in 
jedes Ambiente ein und 
passt ebenso in einen 
klassischen Rahmen 
wie in absolut unkon-
ventionelle Räume.

AIRE si distingue per 
essere fácilmente am-
bientabile in qualsiasi 
spazio dai contesti piu 
tradizionali a quelli piu 
anticonvenzionali.

®
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ENCIMERAS  / Worktops / Plans / Arbeitsplatte / Piani   

LAVABOS / Washibasins / Lavabos /Waschbecken / Lavabi  

ACRYMOLDAIRE
SOLID SURFACE

®

REF.SRREF.SE

BALDA INFERIOR

  /  Optional / Option / Optional / Opzionali    OPCIONALES 

80 / 100/ 120

Y06

NICEA

WOKY07

CALIPSOEGEORODAS

Shelf / Étagère / 
Regal / Ripiano  

Pierced for tap  
Percé pour robinetterie  
Löcher für die Armatur 
Foro rubinetto

Plinth / Dosseret /
Sockel / Zoccolo

Y09
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AIRE
ACRYMOLD

SOLID SURFACE

80 / 100 / 120 

21
,5

encimera  ref.SR  lavabo Y06 Acrymold - Solid Surface 

50
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encimera  ref.SR  lavabo Y06 Acrymold - Solid Surface 
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AIRE

Aire se distingue por 
su fácil integración en 
cualquier espacio, bien 
sea tradicional o nada 
convencional.

Aire se distingue pour 
etre facilement adapta-
ble a n’importe quel es-
pace, des contextes les 
plus traditionnels a ceux 
plus anticonventionnels.

any bathroom, from the 
most traditional to the 
most unconventional.

Aire fügt sich leicht in 
jedes Ambiente ein und 
passt ebenso in einen 
klassischen Rahmen 
wie in absolut unkon-
ventionelle Räume.

AIRE si distingue per 
essere fácilmente am-
bientabile in qualsiasi 
spazio dai contesti piu 
tradizionali a quelli piu 
anticonvenzionali.
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PSPE

ENCIMERAS  /  Worktops / Plans / Arbeitsplatte /  Piani   

  / Optional / Option / Optional / Opzionali   OPCIONALES 

LAVABOS / Washbasins / Lavabos /Waschbecken / Lavabi  

AIRE ACRYSTONE

RODAS

WOKENEA

EGEO

NICEADELIOS

CALIPSO

80 / 100/ 120

BALDA INFERIOR
Shelf / Étagère / 
Regal / Ripiano  Pierced for tap  

Percé pour robinetterie  
Löcher für die Armatur 
Foro rubinetto

Plinth / Dosseret /
Sockel / Zoccolo
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AIRE
ACRYSTONE

encimera  ref.PE 120 cm Acrystone / lavabo enea Acrymold - Solid Surface 

10 colores estándar
10 standard colours /10 couleurs standard 

10 Standardfarben / 10 colori standard

Carta colores RAL
RAL system colours
Couleurs carte RAL
RAL-Farbensystem
Carta  di colori RAL

BLANCO CEMENTO ANTRACITA GRAFITOFANGOBEIGE CAPUCCINO BASALTOMARFIL PERLA
80 / 100 / 120 

21
,5

50
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encimera  ref.PE 120 cm Acrystone / lavabo enea Acrymold - Solid Surface 
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AIRE ACRYPRINT

Aire se distingue por 
su fácil integración en 
cualquier espacio, bien 
sea tradicional o nada 
convencional.

Aire se distingue pour 
etre facilement adapta-
ble a n’importe quel es-
pace, des contextes les 
plus traditionnels a ceux 
plus anticonventionnels.

any bathroom, from the 
most traditional to the 
most unconventional.

Aire fügt sich leicht in 
jedes Ambiente ein und 
passt ebenso in einen 
klassischen Rahmen 
wie in absolut unkon-
ventionelle Räume.

AIRE si distingue per 
essere fácilmente am-
bientabile in qualsiasi 
spazio dai contesti piu 
tradizionali a quelli piu 
anticonvenzionali.
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PSPE

ENCIMERAS  /  Worktops / Plans / Arbeitsplatte /  Piani   

  / Optional / Option / Optional / Opzionali   OPCIONALES 

LAVABOS / Washbasins / Lavabos /Waschbecken / Lavabi  

AIRE ACRYPRINT
80 / 100/ 120

BALDA INFERIOR
Shelf / Étagère / 
Regal / Ripiano  Pierced for tap  

Percé pour robinetterie  
Löcher für die Armatur 
Foro rubinetto

Plinth / Dosseret /
Sockel / Zoccolo

   

RODAS

WOKENEA

EGEO

NICEADELIOS

CALIPSO



156

AIRE
ACRYPRINT

encimera  ref.PE 120 cm Acryprint marquina / lavabo wok marquina Acrymold - Solid Surface 

80 / 100 / 120 

21
,5

50

4 colores estándar
4 standard colours / 4 couleurs standard 

4 Standardfarben / 4 colori standard

TRAVERTINO
BEIGE

MARQUINA
NEGRO

TRAVERTINO
GRIS

CALACATTA
BLANCO
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encimera  ref.PE 120 cm Acryprint marquina / lavabo wok marquina Acrymold - Solid Surface 
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60 32

16
0

80 48

90

48

21
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80

La estética nunca se 
separa de la función y 
la naturaleza convive 
armoniosamente con la 
tecnología.

l’esthetique n’est jamais 
separee de la fonction, 
la nature et la techno-
logie cohabitent en har-
monie.

Aesthetics is never se-
parated from function, 
nature and technology 
live together in harmony.

Ästhetik die stets mit 
Funktion verbunden ist 
und Natur und Techno-
logie in Harmonie nebe-
neinander bestehen.

L’estetica non e mai se-
parata dalla funzione, la 
natura e la tecnología 
convivono in armonia.

BALTIC
ACRYMOLD

SOLID SURFACE

baltic Acrymold - Solid Surface baltic Acrymold - Solid Surface

Mueble roble macizo
Solid oak furniture

Meuble en chêne massif
Möbel aus massivem Eichenholz

Mobile rovere massiccio 

Color blanco mate
White matt colour
Couleur blanc mat

Mattweiße Farbe
Colore bianco satinato

Lavabo Acrymold® solid surface
Acrymold® solid surface washbasin

Lavabo Acrymold® solid surface
Acrymold® solid surface Waschbecken

Acrymold® solid surface lavabo
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baltic Acrymold - Solid Surface
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TECHNICAL INFORMATION / INFORMATION TECHNIQUE / 
TECHNISCHE INFORMATIONEN / INFORMAZIONI TECNICHE

INFORMACIÓN TÉCNICA
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CERTIFICATES / CERTIFICATS / ZERTIFIKATE / CERTIFICATI
CERTIFICADOS
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DRAINPIPE /  BONDES / VENTILE / SIFONI
DESAGÜES 

VIEGA 60

Caudal 0,55 litros por segundo 
Flow rate 0.55 liters per second
Débit 0,55 litres par seconde
Durchflussrate 0,55 Liter pro Sekunde
Portata 0,55 litri al secondo

VIEGA 80    Estándar / Standard 

Caudal 0,64 litros por segundo 
Flow rate 0,64liters per second
Débit 0,64 litres par seconde
Durchflussrate 0,64 Liter pro Sekunde
Portata 0,64 litri al secondo

VIEGA 50 

Caudal 0,70 litros por segundo
Flow rate 0,70 liters per second
Débit 0,70 litres par seconde
Durchflussrate 0,70 Liter pro Sekunde
Portata 0,70 litri al secondo

VIEGA 50 DESAGÜE VERTICAL / VERTICAL DRAIN VIEGA / BONDE STANDARD / 
SCARICO STANDARD / SIFONE VERTICALE

Caudal 0,60 litros por segundo
Flow rate 0,60 liters per second
Débit 0,60 litres par seconde
Durchflussrate 0,60 Liter pro Sekunde
Portata 0,60 litri al secondo

VIEGA DESAGÜE VERTICAL / VERTICAL DRAIN VIEGA / BONDE STANDARD / 
SCARICO STANDARD / SIFONE VERTICALE

Caudal 0,64 litros por segundo 
Flow rate 0,64 liters per second
Débit 0,64 litres par seconde
Durchflussrate 0,64 Liter pro Sekunde
Portata 0,64 litri al secondo

GEBERIT 80 

Caudal 0,50 litros por segundo
Flow rate 0,50 liters per second
Débit 0,50 litres par seconde
Durchflussrate 0,50 Liter pro Sekunde
Portata 0,50 litri al secondo

MCALPINE 

Caudal 0,58 litros por segundo
Flow rate 0,58 liters per second
Débit 0,58 litres par seconde
Durchflussrate 0,58 Liter pro Sekunde
Portata 0,58 litri al secondo

MCALPINE 

Caudal 0,58 litros por segundo
Flow rate 0,58 liters per second
Débit 0,58 litres par seconde
Durchflussrate 0,58 Liter pro Sekunde
Portata 0,58 litri al secondo
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Ø 90

Ø 118

70 Ø 
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40
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Para garantizar la integridad del plato es necesario seguir los siguientes pasos:
- Al recepcionar el plato de ducha, comprobar que el embalaje se encuentre en perfecto estado. En caso 

de su recepción.
- Almacenar siempre el plato en posición horizontal.

dañar o rayar el plato de ducha.
- No deslizar nunca la tapa del embalaje sobre el plato.

- A la réception du receveur assurez-vous que l’emballage est en parfait état. Dans le cas contraire, signaler 
tout incident à McBath S.L. au plus tard dans 24 heures.
- Toujours stocker le receveur en horizontale.
- Pour déballer le receveur, il est nécessaire d’enlever toutes les vis et ne pas utiliser des éléments pointus qui 
peuvent endommager ou rayer la surface.
- Ne pas faire glisser le couvercle sur le receveur.

To ensure the integrity of the shower tray, it is necessary to follow the following steps:
- When receiving the shower tray, check that the packaging is in perfect condition. Otherwise, notify any inci-
dent to MCBATH S.L. Within 24 hours from the moment of receipt.
- Always store the shower tray in a horizontal position.
- To unpack the shower tray, it is necessary to remove all the screws and not use sharp elements that can 
damage or scratch the shower tray.
- Never slide the packaging lid on the shower tray.

Um die Integrität der Duschwanne sicherzustellen beachten Sie bitte folgende Punkte:
- Beim Erhalt der Duschwanne, stellen Sie sicher, dass die Verpackung in einwandfreiem Zustand ist. Ansons-
ten melden Sie den Vorfall McBath S. L. spätestens 24 Stunden ab dem Zeitpunkt des Eingangs.
- Lagern Sie die Duschwanne horizontal.
- Zur Auspackung der Duschwanne, entfernen Sie bitte alle Schrauben und verwenden Sie kein scharfes Wer-
kzeug, welches die Duschwanne kratzen oder beschädigen könnte.
- Schieben Sie den Deckel nicht über die Duschwanne.

Per assicurare l’integrità del piatto è necessario seguire i seguenti passi:
- Alla consegna del piatto, assicurarsi che la confezione è in perfette condizioni. In caso contrario, segnalare 
ogni incidente a McBath S.L. entro le 24 ore dal momento della consegna.
- Conservare sempre il piatto orizzontalmente.
- Per decomprimere il piatto, è necessario rimuovere tutte le viti e non utilizzare elementi taglienti che potre-

- Non far scorrere il coperchio sopra il piatto.

PACKAGING / EMBALLAGE / VERPACKUNG / IMBALLAGGIO
EMBALAJE
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PRODUCTO
PRODUCT
PRODUIT
PRODUKT

PRODOTTO

TIEMPO DE EXPOSICIÓN
EXPOSURE TIME

TEMPS D´EXPOSITION
AUSSETZUNGSZEIT

TEMPI DI ESPOSIZIONE

RESULTADO
RESULT 

RÉSULTAT
ERGEBNIS
RISULTATO

LIMPIEZA
CLEANING

NETTOYAGE
REINIGUNG

PULIZIA

BETADINE 24 H

RESISTE (no es afectado)
RESISTS (not affected)
RÉSISTE (n´affecte pas)

BELASTBAR (nicht betroffen)
RESISTE (Non è influenzato)

ALCOHOL O ACETONA
ALCOHOL OR ACETONE
ALCOHOL OU ACÉTONE

ALKOHOL ODER AZETON
ALCOL O ACETONE

AGUARRÁS
TURPENTINE

ESSENCE DE TÉRÉBENTINE
TERPENTIN

ACQUARAGIA

24 H

RESISTE (no es afectado)
RESISTS (not affected)
RÉSISTE (n´affecte pas)

BELASTBAR (nicht betroffen)
RESISTE (Non è influenzato)

AGUA Y JABÓN
WATER AND SOAP

EAU ET SAVON
WASSER UND SEIFE
ACQUA E SAPONE

CILLIT BANG 24 H

RESISTE (no es afectado)
RESISTS (not affected)
RÉSISTE (n´affecte pas)

BELASTBAR (nicht betroffen)
RESISTE (Non è influenzato)

AGUA Y JABÓN
WATER AND SOAP

EAU ET SAVON
WASSER UND SEIFE
ACQUA E SAPONE

AMONÍACO
AMMONIA

AMMONIAQUE
AMMONIAK

AMMONIACA

24 H

RESISTE (no es afectado)
RESISTS (not affected)
RÉSISTE (n´affecte pas)

BELASTBAR (nicht betroffen)
RESISTE (Non è influenzato)

AGUA Y JABÓN
WATER AND SOAP

EAU ET SAVON
WASSER UND SEIFE
ACQUA E SAPONE

LEJÍA
BLEACH

EAU DE JAVEL
BLEICHLAUGE
CANDEGGINA

24 H

RESISTE (no es afectado)
RESISTS (not affected)
RÉSISTE (n´affecte pas)

BELASTBAR (nicht betroffen)
RESISTE (Non è influenzato)

AGUA Y JABÓN
WATER AND SOAP

EAU ET SAVON
WASSER UND SEIFE
ACQUA E SAPONE

SALFUMÁN
ACYL CHLORIDE

ACIDE CHLORHYDRIQUE
BLEICHLAUGE

ACIDO CLORIDRICO

24 H

RESISTE (no es afectado)
RESISTS (not affected)
RÉSISTE (n´affecte pas)

BELASTBAR (nicht betroffen)
RESISTE (Non è influenzato)

AGUA Y JABÓN
WATER AND SOAP

EAU ET SAVON
WASSER UND SEIFE
ACQUA E SAPONE

DESATASCADOR
CAUSTIC SODA

SOUDE CAUSTIQUE 
SALZSÄURE

SODA CAUSTICA

24  H

RESISTE (no es afectado)
RESISTS (not affected)
RÉSISTE (n´affecte pas)

BELASTBAR (nicht betroffen)
RESISTE (Non è influenzato)

AGUA Y JABÓN
WATER AND SOAP

EAU ET SAVON
WASSER UND SEIFE
ACQUA E SAPONE

TINTE DE PELO
HAIR COLOR

TEINTURE POUR LES CHEVEUX
HAARFÄRBEMITTELN

TINTURA PER CAPELLI

24  H

RESISTE (no es afectado)
RESISTS (not affected)
RÉSISTE (n´affecte pas)

BELASTBAR (nicht betroffen)
RESISTE (Non è influenzato)

AGUA Y JABÓN
WATER AND SOAP

EAU ET SAVON
WASSER UND SEIFE
ACQUA E SAPONE

VIAKAL 24  H

RESISTE (no es afectado)
RESISTS (not affected)
RÉSISTE (n´affecte pas)

BELASTBAR (nicht betroffen)
RESISTE (Non è influenzato)

AGUA Y JABÓN
WATER AND SOAP

EAU ET SAVON
WASSER UND SEIFE
ACQUA E SAPONE

ROTULADOR PERMANENTE
MARKER

MARQUEUR
PERMANENT-MARKER

PENNARELLO INDELEBILE

24 H

RESISTE (no es afectado)
RESISTS (not affected)
RÉSISTE (n´affecte pas)

BELASTBAR (nicht betroffen)
RESISTE (Non è influenzato)

ALCOHOL O ACETONA
ALCOHOL OR ACETONE
ALCOHOL OU ACÉTONE

ALKOHOL ODER AZETON
ALCOL O ACETONE

VINAGRE
VINEGAR
VINAIGRE

ESSIG
ACETO

24 H

RESISTE (no es afectado)
RESISTS (not affected)
RÉSISTE (n´affecte pas)

BELASTBAR (nicht betroffen)
RESISTE (Non è influenzato)

AGUA Y JABÓN
WATER AND SOAP

EAU ET SAVON
WASSER UND SEIFE
ACQUA E SAPONE

ENSAYOS DE RESISTENCIA
RESISTANCE TESTS / ESSAIS DE RÉSISTANCE / 
BELASTBARKEITSPRÜFUNG / PROVE DI RESISTENZA
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TEXTURA / TEXTURE / FINITION / TEXTUR / FINITURA

ACRYSTONE ACRYPRINT

STONE SLATE SMOOTH VULCANO MIRAGE

GEL COAT 0,6 mm 0,6 mm 0,6 mm 0,6 m 0,6 m

MASA COLOREADA
COLORED MASS
MASSE COLORÉE
FARBIGE MASSE

COLORATO IN MASSA

DUREZA ESCALA ROCKWELL 
ROCKWELL HARDNESS SCALE
DURETÉ ÉCHELLE ROCKWELL

ROCKWELL HÄRTESKALA
DUREZZA SCALA ROCKWELL

47,8 47,8 47,8 47,8 47,8

ALTA RESISTENCIA AL DESGASTE
WEARING OUT HARD RESISTANCE

HAUTE RÉSISTANCE À L´USURE
HOHE VERSCHLEIßFESTIGKEIT

ALTA RESISTENZA AL LOGORAMENTO

PRESERVA DE LA DECOLORACIÓN POR RAYOS UVA - RESISTENCIA AGENTES QUÍMICOS

PRESERVES FROM U.V. RAYS DECOLOURING - CHEMICAL AGENTS RESISTANCE

PRÉSERVE DE LA DÉCOLORATION PAR U.V. - RÉSISTANCE AUX AGENTS CHIMIQUES

SCHÜTZT GEGEN VERFÄRBUNG DURCH U.V. - RESISTENZ GEGEN CHEMISCHE MITTEL

CONSERVE DI SCOLORIMENTO PER RADIAZIONI U.V. - RESISTENZA AGENTI CHIMICI

NORMATIVA DESAGÜE CE - UNE EN 274
WASTE PIPE REGULATIONS CE-UNE EN 274

NORMES VIDANGE CE-UNE EN 274
ABFLUSSVORSCHRIFT CE-UNE EN 274
NORMATIVA SCARICO CE - UNE EN 274

ANTIDESLIZANTE NORMA DIN 51097:1992
ANTI-SLIP REGULATION DIN 51097:1992
NORME ANTIDÉRAPANT DIN 51097:1992

RUTSCHFESTIGKEITSVORSCHRIFT DIN 51097:1992
NORMA ANTISCIVOLO DIN 51097:1992

B A B B B

ANTIDESLIZANTE NORMA UNE-EN 12633
ANTI-SLIP REGULATION UNE-EN 12633
NORME ANTIDÉRAPANT UNE-EN 12633

RUTSCHFESTIGKEITSVORSCHRIFT UNE-EN 12633
NORMA ANTISCIVOLO UNE-EN 12633

III III II III III

KIT DE REPARACIÓN
REPAIR KIT

KIT DE RÉPARATION
RESPARATUR KIT

KIT DI RIPARAZIONE *

KIT DE RECUPERACIÓN
RECOVERY KIT

KIT DE RECUPERATION
RECOVERY KIT

KIT DI RECUPERO

UMBRAL DE TOLERANCIA
THRESHOLD OF TOLERANCE

SEUIL DE TOLÉRANCE
TOLERANZSCHWELLE

SOGLIA DI TOLLERANZA

0,3 % 0,3 % 0,3 % 0,3 % 0,3 %

 

CARACTERÍSTICAS
FEATURES / CARACTÉRISTIQUES / 
MERKMALE / CARATTERISTICHE

PRINT

* La colección MIRAGE  se repara unicamente con colores sólidos / MIRAGE collection can be repaired only with solid colors / La collection MIRAGE peut être réparée uniquement 
avec des couleurs unies / Die Mirage-kollection konnte nur mit vereinigte Farben repariert werden 
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PRODUCTO
PRODUCT
PRODUIT
PRODUKT

PRODOTTO

TIEMPO DE EXPOSICIÓN
EXPOSURE TIME

TEMPS D´EXPOSITION
AUSSETZUNGSZEIT

TEMPI DI ESPOSIZIONE

RESULTADO
RESULT 

RÉSULTAT
ERGEBNIS
RISULTATO

LIMPIEZA
CLEANING

NETTOYAGE
REINIGUNG

PULIZIA

    BETADINE 24 H

RESISTE (no es afectado)
RESISTS (not affected)
RÉSISTE (n´affecte pas)

BELASTBAR (nicht betroffen)
RESISTE (Non è influenzato)

AGUA Y JABÓN
WATER AND SOAP

EAU ET SAVON
WASSER UND SEIFE
ACQUA E SAPONE

   CILLIT BANG 24 H

RESISTE (no es afectado)
RESISTS (not affected)
RÉSISTE (n´affecte pas)

BELASTBAR (nicht betroffen)
RESISTE (Non è influenzato)

AGUA Y JABÓN
WATER AND SOAP

EAU ET SAVON
WASSER UND SEIFE
ACQUA E SAPONE

   AMONÍACO
   AMMONIA
   AMMONIAQUE
   AMMONIAK
   AMMONIACA

24 H

RESISTE (no es afectado)
RESISTS (not affected)
RÉSISTE (n´affecte pas)

BELASTBAR (nicht betroffen)
RESISTE (Non è influenzato)

AGUA Y JABÓN
WATER AND SOAP

EAU ET SAVON
WASSER UND SEIFE
ACQUA E SAPONE

   LEJÍA
   BLEACH
   EAU DE JAVEL
   BLEICHLAUGE
   CANDEGGINA

24 H

RESISTE (no es afectado)
RESISTS (not affected)
RÉSISTE (n´affecte pas)

BELASTBAR (nicht betroffen)
RESISTE (Non è influenzato)

AGUA Y JABÓN
WATER AND SOAP

EAU ET SAVON
WASSER UND SEIFE
ACQUA E SAPONE

   SALFUMÁN
   ACYL CHLORIDE
   ACIDE CHLORHYDRIQUE
   BLEICHLAUGE

1 H

RESISTE (no es afectado)
RESISTS (not affected)
RÉSISTE (n´affecte pas)

BELASTBAR (nicht betroffen)
RESISTE (Non è influenzato)

AGUA Y JABÓN
WATER AND SOAP

EAU ET SAVON
WASSER UND SEIFE
ACQUA E SAPONE

   DESATASCADOR
   CAUSTIC SODA
   SOUDE CAUSTIQUE 
   SALZSÄURE
   ACIDO CLORIDRICO

1 H

RESISTE (no es afectado)
RESISTS (not affected)
RÉSISTE (n´affecte pas)

BELASTBAR (nicht betroffen)
RESISTE (Non è influenzato)

AGUA Y JABÓN
WATER AND SOAP

EAU ET SAVON
WASSER UND SEIFE
ACQUA E SAPONE

   TINTE
   HAIR COLOR
   TEINTURE POUR LES CHEVEUX
   HAARFÄRBEMITTELN
   TINTURA PER CAPELLI

1 H

RESISTE (no es afectado)
RESISTS (not affected)
RÉSISTE (n´affecte pas)

BELASTBAR (nicht betroffen)
RESISTE (Non è influenzato)

AGUA Y JABÓN
WATER AND SOAP

EAU ET SAVON
WASSER UND SEIFE
ACQUA E SAPONE

   VIAKAL 1 H

RESISTE (no es afectado)
RESISTS (not affected)
RÉSISTE (n´affecte pas)

BELASTBAR (nicht betroffen)
RESISTE (Non è influenzato)

AGUA Y JABÓN
WATER AND SOAP

EAU ET SAVON
WASSER UND SEIFE
ACQUA E SAPONE

   VINAGRE
   VINEGAR
   VINAIGRE
   ESSIG
   ACETO

24 H

RESISTE (no es afectado)
RESISTS (not affected)
RÉSISTE (n´affecte pas)

BELASTBAR (nicht betroffen)

AGUA Y JABÓN
WATER AND SOAP

EAU ET SAVON
WASSER UND SEIFE
ACQUA E SAPONE

ENSAYOS DE RESISTENCIA
RESISTANCE TESTS / ESSAIS DE RÉSISTANCE / 
DAUERPRÜFUNGEN / PROVE DI RESISTENZA
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  ZEUS 

ACRYSOFT 4 mm

MASA COLOREADA
COLORED MASS
MASSE COLORÉE
FARBIGE MASSE

COLORATO IN MASSA

RAYADO MOHS 
MOHS STRIPED
RAYURES MOHS
STREIFEN MOHS
RIGATURA MOHS 

V

DUREZA SHORE A
SHORE A HARDNESS

DURETÉ SHORE A
HÄRTE SHORE A

DUREZZA SHORE A

 45 - 50

ALTA RESISTENCIA AL DESGASTE
WEARING OUT HARD RESISTANCE

RÉSISTANCE À L’USURE
HOHE VERSCHLEIßFESTIGKEIT

ELEVATA RESISTENZA ALL’USURA

NORMATIVA DESAGÜE CE - UNE EN 274
WASTE PIPE REGULATIONS CE-UNE EN 274

NORMES VIDANGE CE-UNE EN 274
ABFLUSSVORSCHRIFT CE-UNE EN 274
NORMATIVA SCARICO CE - UNE EN 274

ANTIDESLIZANTE NORMA UNE-EN 12633
ANTI-SLIP REGULATION UNE-EN 12633
NORME ANTIDÉRAPANT UNE-EN 12633

RUTSCHFESTIGKEITSVORSCHRIFT UNE-EN 12633
NORMA ANTISCIVOLO UNE-EN 12633

III

KIT DE RECUPERACIÓN
RECOVERY KIT

KIT DE RECUPERATION
RECOVERY KIT

KIT DI RECUPERO

UMBRAL DE TOLERANCIA
THRESHOLD OF TOLERANCE

SEUIL DE TOLÉRANCE
TOLERANZSCHWELLE

SOGLIA DI TOLLERANZA

0,3 %

  

FEATURES / CARACTÉRISTIQUES / 
MERKMALE / CARATTERISTICHE

CARACTERÍSTICAS
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FICHA TECNICA ACRYMOLD®  - SOLID SURFACE                    

minerales naturales.
Su principal ingrediente es el mineral trihidrato de aluminio (ATH), un derivado de la bauxita que sirve de base para la producción de aluminio.

renovables, es decir que pueden ser perfectamente restauradas con un detergente abrasivo y un estropajo. De esta forma, por ejemplo, las quemaduras de cigarrillo son fácilmente 
eliminadas. Los daños causados por un uso inadecuado normalmente se pueden reparar in situ sin tener que reemplazar totalmente el material.

condiciones normales de temperatura y no hay emisión de gases.

TECHNICAL SPECIFICATIONS ACRYMOLD®  - SOLID SURFACE                                  

2/3 of natural minerals.
The main ingredient is the alumina trihydrate (ATH) mineral, a bauxite derivative, used as the base for the aluminium production.
The colour is the matt white and the material structure is homogeneous in all its thickness and it is not damaged nor become detached, it can be united without visible joints. 
Surfaces are renewable, they can be perfectly restored with an abrasive detergent and a scourer. This way, for example, burns of cigarettes are easily removed. Damages caused 
by an inappropriate use can be easily repaired in situ, and there is no need to replace the whole piece.
As solid surface is a non-porous material, it is hygienic and does not allow the development of any mold, bacteria into the joints, nor undersurface. It is an inert and innocuous 
material under normal temperature conditions and there is no gas emission.

FICHE TECHNIQUE ACRYMOLD®  - SOLID SURFACE                                       

de minéraux naturels.
Son ingrédient principal est le minéral trihydrate d´aluminium (ATH), un dérivé de la bauxite qui sert de base pour la production d´aluminium.
La couleur est blanche mate et la structure du matériau est homogène dans toute son épaisseur. Il ne se détériore pas ni se détache et peut s´unir sans joints visibles. Les surfaces 
sont renouvelables, c´est à dire qu´elles peuvent être restaurées parfaitement avec un détergent abrasif et un scotch brite. De cette façon, par exemple, les brûlures de cigarette  
sont facilement éliminées. Les dégâts à cause d´une mauvaise utilisation, peuvent être normalement réparés in situ et il n´est pas nécessaire de remplacer toute la pièce.
Le solid surface  est hygiénique puisque c´est un matériau non poreux et ne permet pas le développement de moisissure ou de bactéries dans les joints, ni sous surface. C´est un 
matériau inerte et inoffensif sous des conditions normales de température et il n´y pas d´émission de gaz.

TECHNISCHE MERKMALE ACRYMOLD®  - SOLID SURFACE                                      

Sein Hauptbestandteil ist das Mineral Aluminiumtrihydrat (ATH), ein Bauxit-Derivat, dass als Basis für die Herstellung von Aluminium verwendet wird.
Die Farbe ist matt-weiß und die Struktur des Materials ist in seiner gesamte Dicke homogen, was Beschädigungen und Ablösungen verhindert. Es kann ohne sichtbare Fugen 
befestigt werden. Die Oberflächen sind erneuerbar, das heißt, sie können problemlos mit einem abrasiven Reinigungsmittel und einem Scheuerschwamm wiederhergestellt 
werden. Auf dieser Weise können, beispielsweise, Zigarettenverbrennungen leicht entfernt werden. Die Schäden, die durch unsachgemäßen Gebrauch verursacht werden, können 
in der Regel vor Ort repariert werden, ohne dass ein vollständiger Ersatz des Materials nötig ist.
Solid Surface ist hygienisch, weil es aus einem unporösem Material besteht, und die Bildung von Schimmel und Bakterien in den Fugen oder unter der Oberfläche verhinderT. Es 
ist ein Inertmaterial, unschädlich, unter normalen Temperaturverhältnisse und es verursacht keine Gasemissionen.

SCHEDA TECNICA DI ACRYMOLD®  - SOLID SURFACE                                  

Il suo ingrediente principale è triidrato di alluminio (ATH), un derivato della bauxite è la base per la produzione di alluminio.

rinnovabili, nel senso che possono essere completamente ripristinati con detergente abrasivo e un raschiatore. Così, per esempio, bruciature di sigarette vengono facilmente 
eliminate. Danni causati da un uso improprio di solito può essere riparato in situ, senza dover sostituire completamente il materiale.

innocuo alla temperatura normale e senza emissioni.

CARACTERISTICAS
FEATURES / CARACTÉRISTIQUES / 
MERKMALE / CARATTERISTICHE
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PROPIEDAD / PROPERTIES / PROPRIÉTÉ / EIGENSCHAFT / PROPIEDA

MÉTODO PRUEBA / 
TEST/ MÉTHODE TEST/ 

PROBE METHODE / 
METODO DI PROVA

RESULTADOS TÍPICOS / RESULT/ 
RESULTATS TIPIQUES/ TYPISCHE 
ERGEBNISSE / RISULTATI TIPICI

UNIDAD / UNIT/ 
UNITÉ/ EINHEIT 

/ UNITA

DENSIDAD / DENSITY / DENSITÉ / DICHTE / DENSITÀ DIN ISO 1183 1,800 g/cm3

MÓDULO DE FLEXIÓN / FLEXION MODULE / MODULE DE FLEXION/ FLEXION-
MODUL / MODULO FLESSIONE

DIN EN ISO 178 50 MPA

ELONGACIÓN / ELONGATION / ÉLONGATION/ DEHNUNG / ALLUNGAMENTO DIN EN ISO 178 0,55%

RESISTENCIA A LA COMPRESION / COMPACTION RESISTANCE / RÉSISTANCE À 
LA COMPRESSION/DRUCKFESTIGKEIT

DIN EN ISO 178 110 MPA

RESISTENCIA AL IMPACTO ( CHARPI ) / IMPACT RESISTANCE ( CHARPI ) / RÉ-
SISTANCE À L´IMPACT ( CHARPI ) / SCHLAGFESTIGKEIT(CHARPI) / RESISTENZA 
ALL‘IMPATTO ( CHARPI )

ISO 179 3 KJ/ CM2

RESISTENCIA A LA INMERSIÓN EN AGUA / WATER IMMERSION RESISTANCE / 
RÉSISTANCE À L´IMMERSION DANS L´EAU / WASSERIMMERSION WIEDERSTAND 
/ RESISTENZA ALLA IMMERSIONE IN ACQUA 

DIN  ISO 4586 0,15

RESISTENCIA A BACTERIAS Y HONGOS / MOLD AND BATERIA RESISTANCE / 
RÉSISTANCE AUX BACTÉRIES ET MOISISSURE/ BESTÄNDIGKEIT GEGENÜBER BAK-
TERIEN UND PILZEN / RESISTENZA AI BATTERI E FUNGHI

DIN EN ISO 846

AYUDA A LA NO PROLIFERACIÓN / HELPS 
TO THE NON- PROLIFERATION / AIDE À LA 

NON-PROLIFÉRATION/ HILFT GEGEN 
VERBREITUNG / AIUTO NON 

PROLIFERAZIONE

RESISTENCIA AL MANCHADO / STAIN RESISTANCE / RÉSISTANCE AUX TÂCHES / 
FLECKENBESTÄNDIGKEIT / RESISTENZA ALLE MACCHIE

MUY BUENA / VERY GOOD / TRÈS BON-
NE/ SEHR GUT / OTTIMA

RESISTENCIA A LA TRACCIÓN / TRACTION RESISTANCE / RÉSISTANCE À LA 
TRACTION/ ZUGFESTIGKEIT / RESISTENZA A TRAZIONE

45 MPA

RESISTENCIA AL RAYADO INDICE MOHS / MOHS SCALE HARDNESS / RÉSIS-
TANCE AUX RAYURES ÉCHELLE MOHS/ KRATZBESTÄNDIGKEIT INDEX MOHS / 
RESISTENZA AL GRAFFIO INDEX MOHS

MOHS 3

RESISTENCIA A LA ABRASIÓN TABER / TABER ABRASION RESISTANCE / RÉ-
SISTANCE À L´ABRASION  TABER/ TABER-ABRIEBFESTIGKEIT / RESISTENZA 
ALL‘ABRASIONE TABER

580 MG

DUREZA BARCOL / BARCOL HARDNESS TEST / DURETÉ BARCOL / 
BARCOL-HÄRTE / DUREZZA BARCOL

60

PROPIEDADES Y RESULTADOS DE LAS PRUEBAS / PROPERTIES AND TESTS RESULTS / PROPRIÉTÉS ET RÉSULTATS DES TESTS 
/ EIGENSCHAFTEN UND TESTERGEBNISSE / PROPRIETA E RISULTATI DELLE PROVE
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ZEUS VULCANO COVER

CENTURIA STONE COVER
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TECHNICAL FILES / SCHÉMAS TECHNIQUES / 
TECHNISCHE FLUGZEUGE / PIANI TECNICI

PLANOS TÉCNICOS
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ANDROMEDA STONE 
COVER / NOX
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LICEO VULCANO COVER

4 cm.
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MALENKE SQUARE MALENKE ANGULAR
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